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N:o 19 (1635) A. 31:STA ÅRG. 

SONDAGEN DEN 12 MAJ 1918. 

LÖSNUMMER: 20 ÖRE UPPLAGA A. OCH B. 

QansR fionsf på 
EN DANSK KONSTÄLSKARE, ETATS-

rådet Wilhelm Hansen, har lämnat vårt 
nationalgalleri som lån sin utsökta samling 
af dansk målarkonst från äldre och nyare 
tid. Ordet utsökt är icke öfverdrifvet, då 
det gäller dessa konstverk, som i u ppfatt
ningens innerlighet, koloritens lugn och 
mjukhet och den tekniska öfverlägsenhe-
ten representera just det centrala i da nskt 
måleri — den intima stämningen. Skov-
gaard, far och söner, Vilhelm Hammershöi, 
Viggo Johansen och ett par af mästarne 
från förra århundradets förra hälft, en C. 

Tlafionafmuseum. 
Köbke, en W. Marstrand för att blott näm
na några i den lysande raden, ange till 
fyllest hvad utställningen har att erbjuda 
besökaren. Den är rik so m hela den kul
tur, hvilken blommar under Danmarks ljusa 
himmel. Och den är sig själf såsom få 
länders konst är det. Dessa tysta, färg-
mättade landskap med speglande vatten 
och bokars mjuka löfverk, dessa genre
bilder ur danskt hvardagslif och rums-
interiörerna med sin pärlgrå eller varm
bruna ton — d e kunna endast skapas af 
ett så traditionsbefäst folk som det danska. 

Viggo Johansen: Barnen tvättas. Oljemålning. 

L. A. Ring: Parti af Susån vid Lilla Naestved. 
Oljemålning. E. Holmén foto. 
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Sex fy s fia förfaffarinnor. ® V. «• Cnrtca v. Han def=7Tlazzetti. 
Studier ur den moderna sköntitferdiuren. Tlf ^Beatrice Zade. 

"MINA VERK LIGGA FORANKRADE I 
den kaiolska Iron. Den enda mark, på hvil-
ken de kunde spira upp, var den heliga ka
tolska läran. De blomma som blygsamma 
planior i den katolska konstens och kultu
rens härliga skog." 

De orden har Enrica von Handel-
MazzeHi en gång yttra* om sin egen 
diktning, och efter Marie von Ebner-Eschen-
bachs död är hon Österrikes mest betydande 
författarinna. Med kännedom om den katol
ska trons inflytande är emellertid Enrica von 
Handel-Mazzettis konst icke på långt när 
karaktäriserad. Hennes talang är stark och 
originell och skulle med säkerhet ha utveck
lats äfven utanför den katolska kulturens 
område. Hur skönt och varmt de ofvan cite
rade orden än sprungit fram ur ett ödmjukt, 
sant religiösf hjärta, den opartiske läsaren 
af hennes böcker måste kritisera dem och 
säga: Enrica von Handel-Mazzettis konst är 
etf lifskraftigt träd, som grönskar och blom
mar rikt, icke emedan, utan ehuru dess röt
ter äro fästade i den "allena saliggörande" 
kyrkans tro. 

Ej det religiösa, utan det historiska insla
get, har, jämte den konstnärliga formen, lyft 
upp hennes verk till sådan höjd. Därmed 
skall naturligtvis icke förnekas hur betydel
sefullt det är, att just skildringar från de ti
der, då det konfessionella intresset stod i 
förgrunden, bäras upp af en personlighet, 
som äger alla en from krisfens ädlaste egen
skaper. 

Enrica von Handel-Mazzetti är född i Wien 
den 10 jan. 1871. I h ennes ådror flyter tyskt, 
holländskt, italienskt och magyariskt blod. 
Hon härstammar från en gammal wlirtem-
bergisk adelsfamilj, von Handel. Hennes far
far, en österrikisk officer, var gift med en 
dotter till den berömde italienske juristen 
Antonio Mazzetti och lade efter svärfaderns 
död dennes namn till sitt eget. Enricas far, 
generalstabskapten Henrich Hippolyt von 
Handel-Mazzetti, dog kort före hennes fö
delse, men modern, den vackra, intelligenta 
friherrinnan Irene, gaf sina bäggé döttrar en 
mycket god uppfostran. Särskildt stort var 
i det lilla hemmet intresset för litteratur och 
konst, mest kanske för poesi och teater. 

Någon tids vistelse i en klosterskola vid 
St. Pölten bief af stor betydelse för Enricas 
utveckling. Efter återkomsten till Wien in
fördes hon af sin älskliga, frisinnade mor 
i sällskapslifvet, lärde känna världen och 
människorna, fortsatte sina studier, särskildt 
i historia, och fördjupade sig mer och mer 
i flydda tiders andliga skatter. Genom allt 
detta har Enrica von Handel-Mazzetti be
varat den världsåskådning hon vunnit ge
nom umgänget med nunnorna i St. Pölten. 
Det är en idealiserad katolicism, som ej ta
ger anstöt af någon kyrklig dogm eller de 
märkvärdigaste under, en tro, som öfver-
vinner alla inre och yttre svårigheter med 
kärlekens och mildhetens makt, icke Marie 
von Ebner-Eschenbachs i vishet och förstå
else grundade mänsklighet, men en glö
dande trosifver, som förlåter allt utan att 
fråga hvarför och huru. 

Enrica von Handel-Mazzettis poefiska be-
gåfning tog sig tidigt uttryck i själfsländig 
litterär produktion. Verser, dramer, skisser, 
noveller och sagor flödade ur hennes penna 
i en jämn ström, som intet kunde hålla till-

C 

baka. Så när som på ett par fina noveller 
och en ofulländad roman med ämne ur Wiens 
sdllskapslif, i hvilken man väl spårar den 
blifvande mästarinnan, äro alla dessa ung
domsverk dilettantiska försök. Utan bety
delse voro de dock ej, fy genom dem ar
betade sig författarinnan ständigt framåt, 
tills hon år 1900 kunde framträda med ett 
anmärkningsvärdt alster, en kulturhistorisk 
r o m a n ,  k a l l a d  " M e i n r a d  H e l m p e r g e r s  
denkwürdiges Jahr". Tekniska fel och 
vårdslöshet i stilen störa väl i någon mån 
intrycket; men den fängslande tidsmålnin
gen, så väl träffad i språk och miljö, det 
spännande innehållet, karaktärsteckningens 
kraft och det dramatiska framställningssättet 
verka oemotståndligt medryckande. 

Den tioårige Edwin Mac Endoll, son till en 
rik, förnäm engelsk baronet, skall vistas nå
gon tid i Wien hos en intim vän till famil
jen. Hans mor. är sjuk och tål ej vid sonens 
lifliga väsen; fadern, en ifrig ateist och an
hängare af Spinoza, önskar å sin sida lugn 
och ro för lärda studier och skriftställeri. En 
tillfällighet för i Wien gossen tillsammans 
med munken Meinrad Helmperger, en mild, 
godhjärtad, i anden fattig man, som intages 
af kärlek till d en vackre, älsklige, frimodige 
lille kättaren. Mac Endolls vän har aflidit 
kort förut, och pater Meinrad lyckas ställa 
så till, att Edwin anförtros åt hans vård. I 
klosterskolan Kremsmünster, där Meinrad är 
lärare, vistas nu den lille engelsmannen en 
tid. Meinrads kärlek och minnet af hemmet 
skydda honom mot alla omvändelseförsök 
i klostret. Det är emellertid ingen glad tid 
för gossen i en omgifning, så helt olika allt 

hvad han varit van vid, 
och underrättelsen om 
den afgudade mo
derns död gör vistel
sen hos munkarna än 
svårare. När ändtligen 
hans far, som är på 
väg till Berlin för att 
styra om utgifvandet 
af sin nya filosofiska 
skrift, afhämtar ho
nom, lämnar Edwin 
med jubel Kremsmün-

Enrica von Handel- ster. Hos pater Mein-
Mazzeitis mor. rad, hvars tillgifven-

het han väl lärt känna och uppskatta, kvar-
stannar emellertid ett stycke af hans älskliga 
barnahjärta, och på resan skrifver han långa 
bref till mu nken. I Berlin dragés fadern inför 
rätta på grund af sina öppet uttalade ateisti-
ska åsikter, dem han i tortyrkammaren be
seglar med döden. För att stegra den hals
starriges plågor har en omänsklig bödel tvin
gat den lille s onen att åse hans marter, och 
själskvalen framkalla nu hos Edwin längtan 
efter friden i k lostret och pater Meinrads kär
leksfulla umgänge. Han återvänder till 
Kremsmünster och antager frivilligt den ka
tolska tron. Så har den enfaldige Meinrads 
osjälfviska kärlek vunnit det ingen i tjänsten 
skolad omvändelseifver lyckades vinna: den 
lille kättarens själ för den heliga kyrkan. 

Sådant är i kortaste sammandrag innehål
let i "Meinrad Helmpergers denkwürdiges 
Jahr". Det är en tendensroman, som visst 
icke saknar sådanas vanliga fel; men som 
historisk roman betraktad är den mycket 
värdefull och därjämte intressant såsom 
Enrica von Handel-Mazzettis konstnärliga 
gesällprof. 1 och med den boken hade 
hennes talang beträdt ett område, som den 
med hjälp af oförlikneliga anlag och ut
märkta förkunskaper snart gjorde till sitt eget 
speciella och sedan ej mera lämnat. Utom 
en del vackra dikter har Enrica von Handel-
Mazzetti efter "Meinrad Helmperger" endast 
skrifvit kulturhistoriska romaner, hvilka alla 
äro fullödiga konstverk af högt värde. 

Är 1904 utkom "Jesse und Mari a". 
Den behandlar motreformalionen i Donau
länderna på 1600-talet. 

Med mästerligt genomförd tidskolorit och 
utan att uppehålla sig vid historiska små
saker upprullar "Jesse und Maria" lefvande 
bilder från en till det yttre obehärskad pe
riod. Omkring hufvudpersonerna röra sig 
en mängd gestalter, alla fullständigt äkta. 
De religiösa problemen behandlas med 
största opartiskhet, icke ljumt eller med 
förutfattad tendens, utan ur djupet af ett 
hjärta, som bekänner sig till den ena sidan, 
men icke misskänner den andras rätt. Be
rättelsen är gjord med dramatisk liflighet, 
och man kan kanske förstå, att entusiastiska 
kritici jämfört författarinnan med Shake
speare. Språkets egendomliga, gammaldags 
färg är genomförd med så stor skicklighet, 
att den synes naturlig och helt försätter 'lä
saren tillbaka till den skildrade tiden. Li
kaså behärskar författarinnan den österri
kiska folkdialekten så fullständigt, att väl 
knappast den lärdaste germanist skulle fin
na något att tadla. 

Genom "Jesse und Maria" bief författar
innan på en gång berömd. De yppersta 
kännare, t. ex. Wilhelm Raabe, Marie von 
Ebner-Eschenbach och Peter Rosegger, 
gåfvo henne uttryck för sin lifliga beundran, 
biografernas pennor satte sig i rörelse, och 
boken lästes af hög och låg. 

Enrica von Handel-Mazzetti har sedan blif-
vit kvar på samma konstnärliga nivå. Hen
n e s  n ä s t a  v e r k ,  " D i e  a r m e  M ar g a r e t "  
(1909), visade nästan ännu tydligare än 
"Jesse und Maria" författarinnans bästa 
egenskaper. Det är en roman ur folklifvet i 
Steyr på trettioåriga krigets tid, en ädel, 
harmonisk diktning, som i s äker komposition 
öfverträffar de bägge första böckerna och i 

{ Iduns byrå och expedition, ! 
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm. 

" Redaktionen: kl. 10—4. Expeditionen: kl. 9—5. ! 
! Riks 1646. Allm. 9803. Riks 1646. Allm. 6147. \ 
! Rod. Högman : kl. 11—1. Annonskont. : kl. 9—ö. ! 
I Riks 8660. Allm. 402. Riks 1646. Allm. 6147. ' 

Uppl. B, med juln:r: 
Helt år Kr. 1U: 50 
1 :a hal fåret » 5: 20 
2 :a halfåret » 5:80 
Kvartal » 2:60 
4 :e k vartalet » 3:26 

Iduns prenumerationspris: 
Uppl. A, utan juln:r: 
Helt år Kr. 10:— 
3 kvartal ... » 7: 60 
Halft år » 6:20 
Kvartal » 2:60 
Månad » 1: — 

Uppl. C, praktuppl., 
med juln:r: 

Helt år Kr. 14:— 
Halft år > 7 : 26 
Kvartal » 3:75 
Månad » 1:35 

Iduns annonspris: 
Pr millimeter enkel spalt: 

35 ore efter text. 
40 öre å textsida. 
20 o/o förhöjning för 
särskildt begärd plats. 

Utländ ska annonser : 
40 öre eft. text, 45 öre 
å textsida 20 <yo fö rh. 
för särak. bejärd plats. 
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karaktärsteckning, språk och stil väl kan 
mäta sig med dem. 

Sitt "lits- och bekännelseverk" har Enrica 
von Handel-Mazzetti kallat romantrilogien 
"Stephana Schwertne r", publicerad 
år 1914. Den är hennes sista och till om
fånget största arbete och måste äfven utan 
tvekan betecknas som höjdpunkten i den 
Handel-Mazzettiska diktningen. Den själsliga 
bakgrunden utgöres äfven här af konflikten 
mellan de bägge kristna religionsbekännel
serna, och miljön är kulturhistorisk, hämtad 
från kejsar Mathias' regeringsår, tiden när
mast före det trettioåriga krigets utbrott. 
Världshändelserna och mängden af verkliga 
eller diktade historiska karaktärer äro emel
lertid, hur lefvande de än träda fram för lä
sarens blick ur dessa storslagna tidsmålnin
gar, endast infattningen till bokens äkta 
pärla, hjältinnans sublimt sköna gestalt. Hon 
är en trons och andaktens stegring af Jesses 
antagonist Maria och af den fattiga Mar
garet: ej mera hustrun, som älskar sin make, 
eller modern, som skyddar sitt barn, utan en 
ren jungfru, som tidigt va lt Kristus til! bru d
gum. 

Tre skilda delar bilda tillsammans detta 
m ä r k v ä r d i g a  v e r k :  " U n t e r  d e m  R i c h 
t e r  v o n  S t e y r " ,  " D a s  G e h e i m n i s  
d e s  K ö n i g s "  o c h  " J u n g f r a u  u n d  
M a r t y r i n". Det h elas innehåll ä r i få drag 
följande. I staden Steyr har "järnkungen", 
loachim von Händel, år 1613 med våld ge
nomfört reformationen. Den fattiga gästgif-
varedotfern Stephana Schwertner vågar med 
makten af sin gudsfruktan och orubbliga 
hängifvelse för den heliga kyrkan motsätta 
sig hans befallning och biträda vid anord
nandet af en procession. Hon slälles därför 
vid skampålen och är nära att duka under 
för plågorna där. Den mäktige domarens 
son, Heinrich von Handel, räddar henne, fat
tad af djup kärlek till den vackra flickan. 
Hård står sedan kampen mellan far och son, 
när denne vill gifta sig med Stephana, hvil-
ken dock icke besvarar hans böjelse. Joa
chim lämnar intet medel oförsökt för att 
bringa sonen på andra tankar och griper 
slutligen till det skändligäste. Han inger 
Heinrich tvifvel om Stephanas sedliga ren
het. Utom sig af smärta dödar nu den unge 
mannen sin oskYldiga ä lskade och öfverläm-
nas för denna gärning af fadern i rättvisans 
händer. För sent inser Heinrich hvilket fa
sansfullt brott han begått. På dödsbädden 
antager han den katolska tron och går att 
undfå försoning i de troendes himmel hos 
Stephana, Kristi brud. 

"Bland mina redan utgifna romaner," 
skref Enrica von Handel-Mazzetti nyligen till 
mig, "är 'Stephana', efter hvad jag hör, sär
deles omtyckt af soldaterna. Enligt de bref, 
som komma till mig ur sk yttegrafvarna, både 
från katolska och protestantiska krigare, är 
det hjältinnans gestalt, hennes oberörda 
jungfrulighet, som verkar välgörande på de 
i frukta nsvärdt blodsarbete ansträngda män
n e n .  S å l e d e s  ä f v e n  h ä r  g ä l l e r :  D a s  E w i g -
W e i b l i c h e  z i eh t  u n s  h i n a n ! "  

Enrica von Handel-Mazzetti skrifver fina 
bref, hvilka dikteras af ett älskligt väsen 
och ett kärleksfullt hjärta, öppet för all 
smärta och allt lidande. När kriget bröt ut, 
inträdde hon som frivillig sj uksköterska vid 
et! reservlasaretf i Linz, där hon är bosatt 
sedan 1901, det år då hennes mor gick ur 
tiden. Några "Röda-Kors-artiklar" är det 
enda hon skrifvit under krigsåren. Arbetet 
för de sjuka upptar hennes tid och fängslar 
hennes intresse. 

Från alla håll hör man också, att hon är 
sjukhusets goda ängel. Soldaterna kalla 
henne "Schwester Menage", d. v. s. hushålls
systern, emedan hon frikostigt sörjer för de 
sjukas kroppsliga välbefinnande. Tillståndet 
inom d et af henne ledda lasarettet lär också 
vara det allra bäsla. Af d e otaliga svårt så
rade, som vårdats där, lära under hela det 
första krigsåret ej mera än åtta ha aflidit. 

Inifrån, ur sin milda själ och sin varma 
trosifver hämtar Enrica von Handel-Mazzetti 
krafter för sitt uppoffrande arbete i mänsk
lighetens tjänst. "Så djupt sorglig anblicken 
af detta elände än är," skrifver hon i ett 
bref till mig, "så underbart beröres jag af 
allt mod, all kraft att lida och den barnsligt 
rörande tacksamheten hos dessa arma män, 
söner af världens alla upptänkliga nationer 
Det ä r som en helt ny u ppenbarelse för mig. 
Under denna tårarnas och blodets tid har jag 
upplefvat stunder af den innerligaste reli
giösa andakt, sådana som mitt kon stnärskap 
alla dessa sexton år icke kunnat skänka mig, 
och dock voro dessa år för visso fulla af 
den rikaste välsignelse i h varje hänseende." 

* 

Marias sista samtal med 
Jesse. 

Ur "Je sse und Maria". 
Af ENRICA von HANDEL-MAZZETTI. 

Ofversältning från tyskan af Beatrice Zade. 

HIMLEN SKEN SOM ELD OCH BLOD 
genom Wilhelmsburgertors fängelsegaller. 
Den arme syndaren gick trött omkring i sin 
cell, släpande kedjorna efter sig. Klockan 
är fem. Tornuret slår. Fjorton timmar ännu 
— s edan —. 

Aftonen därute är vacker. Man hör hundar 
skälla och barn skratta i borgträdgården. 
Han har också en gång fått gå ut i träd
gården; hans älskling hade bedt för honom 
hos kommendanten. Det hade dock varit en 
härlig tid, när hon kommit ridande med sin 
lilla korg på åsnan och sjungit för honom 
med sin späda stämma: "Lilla blåa, blåa 
blomma. 

Så älsklig, så god hon var! Ack, om hon 
komme nu! Om han kunnat få lägga sitt 
trötta, förvirrade hufvud i h ennes ljufva skö
te!... Hon kommer ej... Hon ligger nu och 
plågas för sin kärleks skull, den älskliga 
lilla!... I stället ha r man sändt till honom den 
andra... "Ni ä r en stor syndare!" "Eld skall 
komma och förtära eder..." och så vidare. 
Egentligen borde man skratta åt henne, den 
läserskan! 

Han stödde sig mot fönstret, lade armarna 
i k ors och skrattade tyst. Därvid gingo rys
ningar igenom honom. Ännu fjorton timmar, 
så skulle man lägga honom i likkistan. Den 
arme Hans har dött utan att veta dag och 
stund — du känner din! 

Hans synder lämna honom ingen ro. Han 
finner sig plötsligt sysselsatt med att genom
tänka hela sitt lif . Långt h ar det ju icke varit. 
En slyngel var han alltid, förstås, ville ha 
allfing. I Wittenberg satt han i kurran, en 
flicka bedrog han också. Nu skulle han ej 
ha gjort det. Men var väl det däi förbrytel
ser, som förtjäna helvetet? Alltid kommer 
han tillbaka till den gärning, för hvars skull 
han silter här, och den har skett i vredes
mod. Han var tvungen, nödsakad till den. 
Med sitt blod sonar han den. Gud skall vara 
nådig mot honom. "Gud, var mig nådig!" ber 
han och trycker korset mot sina feberheta 
läppar. 

Nycklarna skramla, och väktaren kominer 
in. Han har med sig en flaska, en tennbägare 
och en öfvertäckt tallrik och släller allting 
på stenblocket i fängelsets midt, Georg 
Prunners domareblock. 

"Herr Veldendorff skall låta sig detta väl 
smaka i afton; Herr prosten skickar det. 
Isynnerhet är vinet stärkande för hjärtat." 

Jesse kastade en blick full af äckel på nå
dematen. "Bär bort det igen! Ät du det! Jag 
förmår icke!" — Sedan frågar han för tion
de gången om ingenting hörts från SL Georg. 

"Ingenting har hörts. — Kanhända kom
mer lusten senare." Väktaren pekade på 
maten och gick. 

Syndaren kastade sig på sängen med för-
tviflan i hjärtat. Ingen underrättelse! De 
glömma bort honom den fattiga sista da
gen!... Och om underrättelse ändtligen 
kommer, så vet han nog hur den lyder — 
barnet är dödfödt. Modern är — åh, Gud, 
Gud, Gud! Blott icke detta, endast detta ej' 
Men det kommer nog. Med honom har ju 
ingen förbarmande, hvarken Gud eller män
niskor. , 

Blodröd lyser himlen in genom fönstret. 
Syndaren ligger på sin säng; korset har fallit 
ur hans hand. Så öfvergifven han är — s å 
öfvergifven! — 

Åt Wilhelmsburgertor till vandrar en kvin
na med trötta steg. 

". ..Fronleichnamssyster! Passera!" 
Vid ing ången ber hon att få tala med väk

taren. Han kommer med sin nyckelknippa. 
Och hon framför sitt budskap. Barnet är 
födt. En g osse är det, och frisk och rar. Han 
frågar hur hon vet det. Hon vet det... Hon 
har varit där själf. Då blir hans drinkare-
anlete riktigt vänligt. 

"Kommen med! I mån själf säga honom 
det." 

"O, Jesus, nej!... Se honom en gång till! 
Det törs jag inte. Jag har förolämpat honom 
så — mer än I a nen!...". 

"Det glömmer han bort. Kommen nu! fl 
hafven sett barnet, det har inte jag." Haiv 
lände ett talgljus; det var redan mörkt ii 
trappan.' En torrvedsfackla lyste i gången'. 

"Tagen I mitt ljus," sad e Jorig; "de t är nog 
redan mörkt där inne." 

Låset rasslade, dörren gick upp. Maria i n
trädde sakta. Han låg på sängen borta i 
hörnet; hon trodde han sof. När hon kom 
närmare, såg hon, att hans ögon voro öppna. 
Han stirrade på henne med glasartad blick. 

"Ser jag er åter? Det är bra... Hvad 
nytt? Har vårt slott brunnit upp eller min 
bror dött? Är... mitt barn... Ack!" stöna
de han och förde handen mot hjärtat, "hvad 
är det väl idag för en god — och lustig dag!" 

"Herr Jesse," sade nu Maria med darrande 
stämma, men likväl småleende," det kära lilla 
barnet har kommit nu, en frisk och präktig 
pojke!" 

Då sprang mannen med kedjorna upp som 
en tiger: "Är det sant? — Jag gör er ingen
ting, jag gör er ingenting!" Han gick efter 
Maria, som förskräckt vikit undan. 

"Sägen mig nu om det är sant! I s en ju, 
jag är en fattig stackare, narren mig ej!" 

"Herr Jesse! I kunnen nog sätta tro till 
mina ord," smålog Maria mot honom. "Jag 
var själf där. Jag kommer just däri från. Jag 
har sett er käre, lille so n!" 

Hans ögon blefvo stela, hans mun darrade. 
"I våren — dä r! — Ja, men — n är?" 

"När jag gick ifrån er." 
"Och I såge n det? — och min kä ra hustru 

också?" utropade han. Det gula ansiktet 
blef rödt af glädje, de glanslösa ögonen 

i I D U N S  K O K B O K  
Al 

ELISABETH ÖSTMAN. 

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - -
7:de upplagan nu utkommen. 
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blixtrade som sijärnor. "Och mår hon bra? 
H a r  h o n  i n g a  p l å g o r ?  O c h  g o s s e n  —  m i n  
gosse — hur ser han ut? Är han mörk, stor 
eller liten?. — Jesus, min gosse, min go ssel" 

"Nådig frun ligger i bädden som en liten 
dufva, och det står så bra till med henne, som 
det är möjligt under sådana omständigheter," 
svarar Maria och ljuger icke. Af kärlek och 
medlidande intalar hon sig själf, att det står 
bättre till, än det verkligen gör. "Gossen är 
skön som Jesusbarnet — s å rar så — blåa 
ögon har han och gult hår." 

"Vacker är han? Lik mig?" frågade han 
och skrattade som en oskyldig pojke. Man 
såg alla tänderna, så mager var han. Sedan 
förvreds ansiktet; ögonen blefvo stela och 
vilda. Kvinnan där har sett barnet, hans 
gosse, som är så rar — blåa ögon... han 
skall aldrig få se honom. Bödeln väntar med 
svärdet... det har hvässats för honom... I 
morgon måste han dö! 

Han lutade hufvudet mot väggen under 
fönstret och tryckte fingrarna mot ögonen; 
hans gestalt skakades af kväfd gråt. Vid den 
anblicken blödde kvinnans hjärta.» Hon stä ll
de ifrån sig ljuset, gick bort till honom och 
lade handen på hans arm som en mor med 
sitt lidande barn. 

"Herr Jesse! Misströsten ej! Gud ser eder 
smärta, och Gud skall hjälpa er. Kejsaren 
kan ge nåd; ännu är icke sista s tunden kom
men." 

"Han skall icke benåda mig! Jag måste 
dö! Och jag vill det också." Han rätade upp 
sig och torkade bort tårarna från sina kin
der. "Nu blir det äfven lättare för mig... Hon 
är ej ensam... hon har ett kärt barn, som 
skall trösta henne. Kvinna, det hade jag ald
rig trott, att en sådan glädje än en gång 
kunde nå fram till mitt elände, och att jag 
skulle få del af den genom er!..." 

Himlens blodröda sken hade nu nästan 
slocknat. En liten stjärna glimmade genom 
fängelsets galler. Där stod han, den arme 
syndaren, framför kvinnan, som öfverant-
vardat honom, och kände intet hat mera: 
åfer och åter tackade han henne, för att 
hon kommit. 

Han vill höra mera om barnet, och hon be
rättar — så rart det är, så rart! "Àh, hvad 
det smakade, när den lille drack hos mig!" 
pratade hon. 

"Hos er? Kvinna!" 
Hon blef röd som en ros. 
"Kvinna, hur skall jag kunna tacka er för 

sådan kärlekstjänst, jag stackars sate?" 
Hans ord kommo från hjärtat, och hans 

blick v ar god. Det är väl hans unga fader
skap, som gör honom så mild. Maria får ett 
infall — ett ord faller henne på läppen — 
bönen! Herr Jesse, svärjen af! Men i helig 
blygsel uttalar hon den ej. För den kärlek 
hon skänkt hans barn, för mjölken i sitt 
bröst, som hon gifvit d et att dricka, vill hon 
ingenting ha, fordrar intet. Hennes vackra 
ögon lyftas mot honom, och d e säga: "Herre, 
tänk på din s jäl! Icke för min skull, för din!" 
Men hon säger ej ett ord. 

Känner han väl hvad hon tänker? Hans 
panna beskuggas, och han går oroligt fram 
och tillbaka. Så stannar han åter framför 
henne, frågar hur hon kunnat orka med så 
mycket på en enda dag: hemifrån till St. 
Pölten, i St. Pölten upp i tornet till honom, 
och sedan upp till St. Georg; det är så myc
ket, att han knappt kan tro det. 

"Jag har förstås bedt mycket," sade den 
stackars kvinnan, "och så har det gått... till 
Vår Fru vid Tafel..." Hon tystnar; nu har 
hon ju kallat på demonen. Den rör också på 

Carl Fredrik Svala. 

En mansålder i tonkon
stens tjänst. 

HVILKEN MUSIKINTRESSERAD STOCKHOL -
mare känner icke Carl Fredrik Svala, se
den år 1913 ene innehafvaren af den välbekanta 
firman Abr. Lundquists k. hofmusikhandel, hvilken 
numera bär Svala & Söderlund som firmanamn. 
Hofmusikhandlar Svala är född och fostrad i 
Stockholm och kom efter slutade skolstudier vid 
Östermalms läroverk — stadsdelen hette Ladu
gårdslandet på den tiden — vid endast 15 års 
ålder in i den affär, för hvilken han nu är en af 
cheferna, och enär han den 7 maj fyllde 60 är 
har han alltså i 45 år ägnat sina krafter åt den 
svenska musikhandeln och enkannerligen det 
stockholmska musiklifvet. 

Men så sitter han också inne med åtskilliga 
erfarenheter om smakriktningarna i fråga om 
musik hos hufvudstadens allmänhet. Han vet 
hvilka som af fullaste hjärta dyrka våra klassici, 
han känner fru A:s svaghet för den sentimentala 
romansen, fröken B:s lust till de populära ope
rettmelodierna och djupet af herr C:s stämma, 
då det gäller att välja något paradnummer ur 
Bassångarens album. )ag skulle tro, att den del 
af den stockholmska kvinnovärlden, som idkar 
musik i n ågon form, i Carl Svala hade sin säkraste 
ciceron genom tonbibliotekets labyrinter under 
alla de år han rörde sig bakom disken i den 
populära musikhandeln. — En a nnan sida af hans 
verksamhet är den som konsertarrangör. Tusen
tals konserter har han under årens lopp ordnat 
och arrangerat och ägnar sig fortfarande åt den
na uppgift. Så godt som alla europeiska ton
celebriteter, hvilka under de senaste decennierna 
gästat hufvudstaden, ha tagit hans organisato
riska förmåga i anspråk för sina konserter. 
Christina Nilsson, Pauline Lucca, Marcella Sem
brich, Teresa Carreno, Zelia Trebelli, Sigrid Ar-
noldsson, Henri Marteau, Ignaz Paderewski, Ed
vard Grieg, Ole Bull m. fl. samt alla våra egna 
inte att förgäta, äfvensom våra större musiksäll
skap ingå i raden. 

Carl Svala är en af grundläggarna till Svenska 
Bokhandelsmedhjälparföreningens sjuk- och be-
grafningskassa, fungerar jämväl som dess ordfö
rande sedan nära 25 år; tillhör vidare styrelsen 
lör Svenska bokhandlarnes understödsförening. 

Hans vänfasta och solida personlighet har ge
nom åren förvärfvat honom varma sympatier in
om hufvudstadens musikaliska kretsar, något som 
också framgick af de hjärtliga hyllningar, som 
ägnades honom på hans 60-årsdag. E. H—N. 

sig, men ej starkt. Liksom den arme Jesse 
är den fängslad, nämligen af den kärleksfulla 
hand, som varit god mot det lilla b arnet. 

"Återigen er bild vid Tafel! Sägen mig 
blott, hvarför skaffen I eder icke en vack
rare?" 

Maria sade mildt: 
"Herr Jesse, skönheten gör ingenting till 

saken. Det finns många vackra, som ej äro 
goda. Nåja, det finns ju äfven vackra och 
goda," tillade hon, rädd alt han skulle taga 
åt sig det hon sade. "Men så finns det per
soner, som äro rätt fula och likväl ha etl 
godt hjärta. Känner herrn Meuss? Han är 
en sådan människa. På samma sätt är det 
med helgonbilderna. Vår Herre visar sin 
makt och låter just de eländiga bli n åderika. 
O, Herre! Den bilden är så nåderik! När 
min Pol dl dog och annars med, ofla — ofta ! 
När ett verkligt kors lägges på mig, d å går 
jag alltid till Tafel 

Han afbröt henne: "Mitt barn är vackert, 
sägen I?" 

"Som en ängel." 
"Det gläder mig. Jag tycker nu en gång 

för alla om vackert folk. Skön och god är i 
mitt tyck e bättre än endast god... I är en ju 
också både vacker och god, kvinna!" Denna 
ridderliga vändning kom henne att rodna. 

"Nådig herrn gör sig lustig öfver mig, jag 
är visst inte vacker!" 

"Då vore jag ju ej man, om jag e j såge del 
Nej, det har jag vetat länge. Men att 1 dess
utom ären god, det har jag först i dag in
sett." 

Då sade Maria: "Nej, herre, god är jag 
inte. Jag har ju plågat er i dag genom att • 
berätta om herr Landesperger... Det vet jag 
väl — de t gör mig allt ondt nu," tillade hon 
helt sakta. 

Bröstet häfde sig åter; ögonen blänkte. 
"Trogen in i döden... 1 vis sten ej hur kär 
han var mig... och nu hafven 1 ju... tröstal 
mig... Med en annan underrättelse." 

Himlen utanför fönsterluckan var redan 
alldeles svart. Man hörde kyrkklockan slå. 
Jesse sade till kvinnan: 

"Gån nu, m or Schinnagel! Del är senl. Vi 
äro ensamma, och världen är ond. Mitt rykt e 
betyder intet; jag är en infam missdådare; 
men 1 äre n en ärbar kvinna, edert rykte är 
värdefullt." 

"Vi äro inte ensamma," sade den fromma 
kvinnan. Hon s tod framför honom med ljuset 
i handen som en vis jungfru. "Våra bägge 
heliga skyddsänglar äro hos oss." 

"När begifven I ede r hem?" frågade Jesse. 
Hon s varade sakta: "1 morgon bittida." 
"När I åter kommit hem och sen den sköna 

blå Donau, bringen då en hälsning från mig 
till floden, till hvarje sten på ömse sidor... 
i Marbach — i Melk — öfverallt. Sedan jag 
kommit hit, g å mina tankar ofta, ofta dit bort. 
...Tänken på mig i morgon bittida klockan 
åtta!" 

"Jag skall bedja," hviskar hon och fäller 
ned slöjan med darrande händer. Heta tårar 
fylla hennes ögon, så ondt gör det henne om 
den arme mannen, som måste dö genom hen
nes åtgörande. 

Med hufvudet djupt sänkt, sakta gråtande 
bakom slöjan, gick hon långsamt till d örren 
och knackade. Innan hon lämnade cellen, 
kastade hon ännu en blick tillbaka. Då såg 
hon Velderndorff stå vid sängen och vinka 
åt henne med handen. 

Den hvita handen med den blixtrande ked
jan, h älsande i mörkret, det är det sista hon 
ser af honom. 

! Hü—J rj_. Klädningar, Blusar, Kappor till Kemisk Tvätt- i ^ I 
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Finska kvinnor i kriget. 
DEN, SOM INBILLAT SIG, ATT KVIN-

norna i krig et varit mindre modiga och upp
offrande än männen, har på det grundligaste 
misstagit sig, åtminstone skall jag be att få 
göra en reservation för det för sin frihet 
kämpande Finlands räkning. Hvad jag i d en 
vägen här mött, hö r till m ina bästa och mest 
vinstgifvande upplefvelser, och säkert går 
och är det land värdt att gå en stor och trygg 
framtid till mötes, som kan uppvisa sådana 
döttrar som Finland. 

Med dessa ord åsyftar jag ej endast de 
kvinnor, hvilka från arla till s ent, i e n otrolig 
och aldrig svikande möda på det sätt, som 
stått dem till b uds och under "kvinnlig värn
plikt", gått vid männens sida mot sitt lands 
olyckor. Fastmer åsyftar jag dem, som med 
aldrig sviktande hopp och tro på de hvitas 
vilja oc h slutliga seger uthärdat belägringar 
under de rödas våld, stundligen lefvat under 
hotet mot egendom och lif, burit svält och 
umbäranden och till sist fått med sina för
tryckare dela en belägrings och stormnings 
alla fasor under bombardemangen och 
stormelden. Att dessa kvinnors nerver stått 
ut, ä r mer än underligt, men underligare är, 
att, liksom här efter Tammerfors' intagande, 
se dem le åt sina förra olyckor och i fr eden 
lefva upp till nytt arbete som blommor efter 
regn. Om de damer ur Uleåborgs bästa famil
jer, som under otroliga svårigheter och mö
dor i sin hemstad förestå bespisningen och 
utrustningen af alla söder ut g enomdragande 
truppmassor, har jag redan skrifvit. I Hes-
siekylä, där svenska brigaden så lysande 
genomkämpade sitt blodsdop till s eger, gjor
de jag bekantskap med en kvartett eller var 
det kvintett unga Vasadamer, som vid de 
ständigt flyttande trupperna gjorde verklig 
marketenteritjänst. De voro alla ur s. k. 
bättre familjer och förtjänade under andra 
förhållanden sitt bröd i banker, på kon
tor och dylika inrättningar. De hade 
tagit Gud i hågen och fullgjorde en vacker 
gärning på den ädla matlagningskonstens 
här både svåra och brydsamma område. De 
voro med den dag de rödas granater gjorde 
täta påhälsningar kring deras kvarter och 
Messukylä kyrka, men det bekom dem inte 
vidare, det hörde till alldeles som saltet till 
maten, och jag har infe hört af, att de den 
dagen särskildt vidbrände soppan. Frågade 
man dem hvad de för öfrigt tyckte om sin 
långa vistelse vid d e frambrytande och käm
pande trupperna, blefvo de idel leenden och 
förkunnade med en mun, att så roligt hade 
de aldrig haft. De tego därvid med den kän
sla af glädje, som de måste haft af den 
stränga pliktuppfyllelsen själf, de tänkte blott 
på den hjälpsamhet, tacksamhet och alltid 
glada uppmärksamhet, hvarmed de bemötts 
af alla, hvarmed de kommit i beröring. Det 
tycks således inte vara så svårt att vara 
"ensamma kvinnor" i en hel armé, åtminstone 
inte i — Finla nd! 

Jag har i Tammerfors sett kvinnor ur den 
lägre folkklassen stå utanför sina af de röda 
nyss antända hem utan att kunna göra något 
åt bohaget, som snart skulle begrafvas under 
de brinnande och rasande bjälkarna. Man 
kunde inte märka någon jämmer, ingen hand
vridande förtviflan, fysta och lugna stodo de 
där och sågo sina hem brinna. Hade de lyc
kats rädda något var det just ingen sak, som 
ägde annat värde än affektionens, men hur 
högt måtte dock inte just d etta ha varit. En 
tafla, ett porträtt i billig r am af en anhörig, 
en gång en blomma! Men hur gripande var 
inte denna stora trofasthet, den, som så ofta 
också kommit till synes i gåfvor och annat 
gent emot deras land. 

Jag har sett kvinnor löpa fram under pi
pande kulor, synen kunde kanske väcka en 
smula löje, men de buro sig infe mycket 
ängsligare åt än männen, som sprungo vid 
deras sida, och de hade lustigt nog fullkom
ligt tillä gnat sig deras sätt att gå fram, ned-
hukade och tagande betäckning af husväg
garna. Ja, jag måste till och med erkänna, 
att jag sett vuxna män i kulregnet bära sig 
betydligt ömkligare åt än dessa kvinnor, som 
dock inte gått ut för annat än "att se" eller 
fylla ett eller annat, nog inte så brådskande, 
husligt v ärf. De satte sig inte ner på marken 
att gråta som barn eller tryckte som orrhö-
nor i ljungen för fågelhunden, när plikten 
kallade framåt. 

Jag skall aldrig glömma den dag, då efter 
tagandet af järnvägslinjen i Tammer fors, ga
tustriden gick vidare gata för gata mot Py-
nikehöjden, som ännu hölls af de röda med 
starka styrkor och artilleri. Efter en expe
dition efter hästar hade vi, en patrull, kom
mit in i en tvärgata och där in i e n liten bu
tik, d är vi köpte cigarretter, tändstickor och 
— o härlighet! — kakao, som undgått de 
rödas uppmärksamhet, till tretfiofem mark 
kilot. Det märktes på de mycket glada kvin
norna bakom disken, hvilka just e j begrepo 
mycket af vår svenska och på omslagspap
peret skrefvo varornas pris för att göra sig 
förstådda på detta sätt, att det var länge 
sedan de ordentligt f ått betalt för sina varor. 
Bäst vi st odo där och räknade upp våra en-
markssedlar, började granater kreverande 
falla ner på huset midt emot öfver den smala 
gatan och alldeles i gathörnet bortom buti
ken. Det blef sex rungande krevader, som 
förde ett förskräckligt väsen med fönsterru
torna. Jag såg tårar framtränga i ög onen på 
den ena af kvinnorna, men hon bekämpade 
tappert s in fruktan och log. Den andra fort
satte att räkna till si g sina mark, ehuru han
den skalf, så att hon ett ögonblick tvekade, 
men hon tappade inte siffran och behöfde 
inte börja räkningen om igen. Inför detta 
erinrade jag mig en kusk, som vid aningen 
om hvart vi tänkte köra, började prata som 
en fors på sin rotvälska, tills vi måste tysta 
honom med ett slag på munnen. Litet l ängre 
fram hoppade han gång på gång af sin släde 
för att sedan komma springande efter, rycka 
till si g tömmarna och få ett slag på tassarna 
och till sist försvinna, när kärleken till lifvet 
blef honom större än kärleken till hans svult
na och magra kamp. Skillnaden mellan den 
lilla kvinnan bakom disken och den ängsliga 
karlen på en ännu ganska skyddad väg blef 
allt för uppenbar och sannerligen ej till den 
senares förmån. Modef sitter sannerligen 
inte i d räkten. Det sitter ett stycke innanför. 
Och döden är ej en fråga om n ä r, om i mor
g o n ,  o m  n ä s t a  å r ,  o m  t i o ,  u t a n  o m  e t t  h u r .  
Och förutsättningen för det rätta hur, den 
finna vi i viljan, i m odet. Den finns lika stark 
och lysande hos kvinnorna under kriget som 
någonsin hos män. Det var en kvinna, som 
under frivillig sjukv ård under striden utanför 
Tammerfors begaf sig rätt in i kulregnet och 
det inte ett hyggligt kulregn utan ett från 
sopande kulsprutekärfvar. Inne i en stuga 
stod hon, inkallad till en sårad, och förband 
honom, då en kula kom in genom väggen. 
Den gick mellan hennes händer och nedlu-
tade ansiwte utan att hon ett ögonblick lät 
afbryta sig i silt arbete, utan a tt hon så myc
ket som ryckte till. Detta är, hvad vi kalla 
hjältemod, det är det hur, under hvilket d ö
den blir skön och lätt, god och riktig. Och 
om det kunna många kvinnor af dessa da
gars Finland bära vittnesbörd. 

Tammerfors den 13 april 1918. 
E. WALTER HQLPHERS. 

A k v a r e l l e r n a .  
Efi studentminne. 

Af GUSTAF ULLM AN. 

TVÅ GÅNGER HADE DET KNACKAT PÄ 
kandidat Arendts lilla v indskupas dörr. Han 
var inte alls hågad att öppna för hvem det 
vara månde. Men signalen var den rätta, 
den öfverenskomna, så att Herbert Oberg 
måste finnas bland dem, som väntade därute 
i den smala vindsvalen med dammiga tak
bjälkar och nött, gammalt tegelgolf. — Ty, 
att det var flere stycken, åtminstone en tre, 
fyra, tyckte sig rummets innehafvare kunna 
lyssna sig till; det fnittrade och pladdrade 
och hölls konselj. — Och en egendomlig 
aning, sådan han ofta nog erfor, sade ho
nom, att någon af de besökande förde olycka 
eller otrefnad med sig, — hvem de t nu kunde 
vara. För vännen Herberts skull s teg Arendt 
emellertid motvilligt upp från arbetsbordet, 
där han just suttit fördjupad i professor 
Ljunggrens sakrika och sakliga, men som 
han tyckte litet re tsamt öfverlägsna skildring 
af Kellgrens och Thorilds långa, förbittrade 
pennfäktarenvig: — han ansåg, kandidaten, 
att den hetlefrade Thorild haft mest rätt, 
men att den kylslaget kvicke Kellgren skött 
sig bättre. "Och var inte Daniel Arendts 
speciella öde, just ett liknande: — att ha rätt 
i sak , men dabba sig i f orm?" — — Så öpp
nade han dörren, och stod där, buttert och 
misstroget stirrande ut i vindens halfdunkel 
med sina sorgsna, klarblå ögon under den 
yfviga estetluggen, medan den tjocka, barns
ligt käns liga munnen försökte småle välkom
nande förbindligt. — På tröskeln svängde 
mycket riktigt Herbert Oberg af och an på 
sitt lustigt, klumpigt dansande sätt och sköt 
med godmodigt våld framför sig in en liten, 
sirlig petimeter till student, med oroande 
hög, något kullrig panna, tätlockigt ljusbrunf 
änglahår och ett förunderligt brådmoget an
sikte med fina linjer och liksom genomskin lig 
hy. — "Jaså, inte flera!" — un drade Arendt, 
i det han hjärtligare än han ville, räckte han
den: — "Nå, hvad den där lille estets nobben 
också alltid förstod att göra väsen af sig!" 
— — Arendt hyste en ofrivillig, delvis för ho
nom själf oförklarad, men envis motvitja för 
Victor Starck. De voro jämnåriga, student
kamrater, men som Arendt varit halfrealist 
och Victor heldito, hade de icke i gymna
sium tillhört samma afdelning. Bara sett 
hvarandra* under rasterna och någon gång 
gemensamt gästat vännen Herbert, den gla
de, obesvärade smålandspojken, som gillade 
dem bägge och redan länge med gäckande 
ihärdighet sökt sammanföra dessa "två stora 
och sköna andar", som han behagade ut
trycka det. — — — 

"Hvad skall det tjäna till," menade Her
bert, halft spefullt, halft allvarsamt: — "a tt 
likt den unge Geijer och den unge Tegnér 
betrakta hvarandra som örnar från främ
mande fjällspetsar?" — — Det var nog just, 
hvad de gjorde. Hvar i sin klass de främsta 
i precis samma ämnen, språk, historia och 
särskildt estetik, — de ras svenska krior v oro 
blott alltför berömda inom läroverket, — 
närde de två blifvande esteterna en i full 
låga utbildad, ömsesidig yrkesafund. Att 
Arendt dessutom var "utöfvande konstnär", 
det vill säga tecknade och målade, Victor 
Starck å sin sida en uppburen deklamatör. 
dansör och kavaljer, ökade i heml ighet spän
ningen mellan hat och beundran. Herberts 
öfvertygelse var, att denna endast kunde 
lyckligt lösas genom närmare bekantskap i 
den kamratliga atmosfär, som så naturligt 
omgaf hans eget frikostigt muntra väsen. Han 
glömde alldeles, att den oombedde medla-
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rens roll hör till d e i regel mest otacksamma. 
1 detta fall var han dock så till vida ursäktad, 
som den ena parten, — Victor — ofrivilligt 
eggad af Arendts tvära otillgänglighet, blott 
alltför ifrigt utbedt sig hans medlarskap. — 

Så sutto snart de tre ynglingarna kring en 
framplockad flaska malvoisir, och fyllde den 
trånga "kulan" med Hirschsprungska rök
skyar, djupsinne och smicker. — — Victor 
hade förundransvärdt lätt för att prata; där-
af kom sig väl, tänkte den blyge och slutne 
Arendt, hans löjliga tur hos damerna. Han 
gjorde dock nu verkligen allt för att verka 
angenäm äfven på Arendt. Det lyckades 
sämre än man skulle kunnat gissa af vär
dens sätt. Det blef nämligen förvånande 
snabbt nästan öfverdrifvet älskvärdt. Dels 
ville han gärna vara Herbert till lags, dels 
— just m edelst skenbart oförbehållsam vän
lighet afväpna gästen, hålla honom ifrån 
sig, och med honom det ovissa, oroande nå
got, som aningen varslat och som hemligt 
rufvande låg i luften, trots tobak, vin och 
sprudlande pratkaskader. — Efter halfan-
nan timme kunde dock värden icke helt 
maskera en inre trötthet. Vännerna reste sig 
och Arendt drog inom sig en suck af lätt
nad. — Men då kom Herbert, vid en blick 
från Starck, att erinra sig något. — 

— "Jo, hör d u Daniel" — sad e han med sin 
landtligt gnällande, öfvertalande röst: — 
"Victor har hört så mycket talas om dina 
akvareller, och längtar, nej, brinner af läng
tan, alt få se demi" — — 

Victor var redo att med vältalighet instäm
ma, men Arendts sällsamt sura min tvang 

honom att nöja sig med en liflig nick och ett 
bedjande småleende. Ytterst tveksamt, men 
med förrädisk stolthet drog Arendt ut en 
byrålåda och framplockade några skissböc
ker samt en stor bunt akvareller, helt små, 
ungefär i ett skrifbokshäftes format. Tyst 
bredde han ut dem på bord och stolar. Det 
var så godt som idel hembygdsmotiv, om
sorgsfullt och med innerlig känsla och äfven 
naturlig talang utförda små bilder från haf 
och kust, hamn och fartyg, seglats och fiske. 
— De två besökande täflade i lofprisande, 
Herbert, som många gånger förr skådat sam
lingen, utpekade pärlorna i sitt tycke, — ett 
dussin vid pass. Och just dem hade konst
nären själf förut stilla framhållit för Herbert. 
Och just de m — tyck tes Victor alldeles sär
skild! förälska sig i. Han lade dem för sig 
i en halfcirkel, som en solfjäder, som cn 
kortlek, och hans prydliga diktar- och kur-
fisöransikte log betaget. 

— "K ära Daniel!" — u tbrast han slutligen, 
kanske omedvetet efterhärmande Herberts 
förtroligt bindande tonfall: — "De h är bitarna 
kan du gärna ge mig! Du gör säkert lätt nya, 
lika bra? Åh, s äg!" 

— "Hm. Hvilka då — ?" stammade måla
ren. Det var något, som kröp kring hjärtat 
på honom, — en förtegen, outsäglig, oreson
lig kärlek till dessa små färgdikter, synmin-
nen. Om de bara visste, hur han älskade 
hvarenda en af dem, — och allra mest hvar-
enda en i det urval, Victor redan höll i sin lilla 
koketta, nervöst giriga hand! — Och, huru 
fullständigt misstogo de sig ej i tro n, att han 
lätt kunde göra nya, lika bra! Det, som tvärt

om var honom absolut omöjligt! Han hade 
nog ibland försökt, — nej, den gåfvan var 
honom inte gifven. Aldrig kunde han göra 
om en enda af dessa små kärleksbref i v at
tenfärg. De voro, alla, samt och syrtnerligen, 
oersättliga. — "Fästningsruinen i vintersol, 
i vårtöcken. — Fiskebryggan i högsommar
solnedgång, med speglande haf! — St rand
ängarna med de gamla mosslupna gårdarna 
i klu nga! — Ode berg och stenbrott med hiss
verk och blanka gölar!" Nej, det var 
omöjligt!! — Han visste inte efteråt, hur det 
gått till. Alltnog, Victor fick dem, — så mån
ga han ville, dus sinet fullt af de allra bästa. 
— Förtjust tackade han, och lika belåten 
tycktes Herbert med sin fullbordade mission. 
Väl ensam igen, sjönk Arendt ihop öfver bor
det, i en k änsla af tomhet, för bitter att kunna 
fyllas af tårar. — — 

* 

Lille Victor hade sitt föräldrahem i univer
sitetsstaden. Det vill s äga, hans fader, den 
gamle professorn, var död, och sonen, enda 
barnet, ensam herre i hu set, vårdad, afgudad 
och bortskämd af sin lyckliga moder. — 
Han gaf fest en dag i början af en höstter
min, en välkomstfest för vänner och vänin
nor. Främst bland dem, förstås, den upp-
burne skämtaren Herbert, och dennes nyss 
till staden anlända, yngre syster Beda, en 
svartögd, dunig och skärkindad skönhet, 
landtligt frisk o ch ändå förbluffande obesvä
rad, — p recis som brodern. — — — Danie l 
Arendt var också bjuden, fast han aldrig 
gjorde visit, och högst ogärna lät truga sig 
till andras bord i onödan. — De t var natur-

En stockholmsk vårbild. Stockholms studentkår tågar ut från Tekniska högskolan valborgsmässoafton. Pressfotobyrån. 
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I. L. Forain: Kapplöpning. — Auguste Renoir: Badande kvin nor, som leka med en krabba. Samtliga bilder från franska konstutställningen. 
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ligtvis Herbert, som öfvertrumfat hans be
tänkligheter: — " Du måste komma, om inte 
för Victors och min skull, — s å för Bedas!" 
— D etta argument hade afsedd och beräk
nad verkan. Den sluge, klarsynte Herbert 
visste redan, hvad Arendt trodde doldt för 
alla, Beda själf i synnerhet, och ej mindre 
hennes bror, — att hon från första stund 
tjusat den enstörige tvärviggen. — Utan att 
ens våga närmare efterforska, hur pass all
varlig innebörd vännens ord egentligen kun
de äga, gaf Arendt vika och lofvade kom
ma. — — — 

Änkeprofessorskans ljusa våning i en för-
stadsviila med utsikt åt slättens höstgyllne 
vidder, fylldes den aftonen af en särdeles 
glad ungdomsskara. Där vankades också 
rikligt med mat och dryck, sång, deklama
tion, dans, och dans i oändlighet! — Victor 
var en förtrollande värd, det måste äfven 
Arendt medgifva. — Ba ra litet f ör förtrollan
de! Hans mor, som han i mycket liknade 
både till väsen och utseende, tycktes täfla 
med sonen i ungdomlig, smittande sällskap
lighet, af en sådan där osvikligt påpasslig 
värdinneälskvärdhet, som inte förbiser nå
gon, inte lämnar någon i skuggan. — Att 
hennes egen Victor i a lla fall städse kom att 
vara och förblifva midtpunkten, det helas 
ständigt sprakande och applåderade fyrver
kerisol, rådde hon ju inte för. Det var väl 
kanske ändå innerst meningen med det hela. 
— Säke rt var, att Arendt nästan genast kän
de sig onödig, ohågad, ångerköpt, att han 
infunnit sig. Beda Oberg hade han knappt 
fått byta ett ord med. Dans tilltalade honom 
ej, henne desto mera. Och i Victor hade hon 
minsann funnit en balkavaljer, som höll ut 
med glans och godt humör. 

— — Da niel Arendt smög sig omsider un
dan till V ictors arbetsrum, litet afsides belä
get, på andra sidan stora förstugan. Dit ut 
stodo våningsdörrarna öppna, väl för luftväx
lings skull, ty varmt var det. Daniel såg sig om 
därinne i vännens studerkammare, så helt 
olik Hans egen: — Här bar allt prägeln af 
kvinnlig omvårdnad, af trefnad och en litet 
tillgjord elegans. Och se — d är borta i ett 
hörn, ofvan en hvilstol oc h ett rökbord, sutto 
hans egna akvareller uppspikade i solfjä
dersordning. Ungefär som damporträtt ur 
billiga cigarrettaskar pläga arrangeras att 
pryda unga lefnadsglada herrars sängkam
marväggar. — Det stack ml i hj ärtat på må
laren. Och det kröp i nyporna af lust att 
olocka ner de små bilderna, stoppa dem i 
fickan, gömma dem, — rädda dem! — ~ I 
detsamma nådde hans öra ljudet af däm-

Arrangemang i gult. 
EN LITEN BLYG JAPANSKA SITTER 
på ett antikt mahognybord 
och leker med en bärnstenskedja 
och mumlar små japanska ord. 

Hon 1er och leker med sin kedja 
och hennes kropp af elfenben 
blir svafvelgul och honungsfärgad 
i en förtrollad lampas sken. 

På bordet strålar i en Daum-vas 
en jättestor krysantemum, 
likt en salongsfontäns kaskader 
i ateljéens sagorum. 

En tunn gardin af halmgult siden; 
en vind som fläktar då och då, 
en solnedgångs förgyllda purpur 
på några lätta moln som gå. 

Nu brinner kvällen som topaser 
och vinet hetsar hjärtats slag. 
Den långa kedjans stenar skimra ... 
Gardinen rörs af vindens drag. — 

Jag höjer glaset med tokayer 
och smeker sakta hennes kropp 
och gnolar med i visrefrängen, 
som från Montmartre stiger opp. — — 

SAM PHILIP. 

pade röster, f lera på en gång, tyckte han; — 
Fnissande, hviskningar, pladder, — och — var 
det inte kyssar?! Han blef några minu
ter stående dödstyst i hörnet framför akva
rellerna, hörde så lätta steg nalkas i för
stugan, ryckte sig loss och gled på få ut sam
ma väg som han kommit, ut i m atsalen, som 
för ögonblicket låg tom, fastän upplyst. Där 
hejdade han sig, — icke för att lyssna, men 
för att inte synas fly. — Ät er nådde honom 
ljudet af en kyss. Han kunde inte låta bli 
att kika genom den halföppna dörrens sprin
ga. Då såg han Victor och Beda, mun mot 
mun, just i hörnet, där han själf nyss stått. 
Plötsligt klingade hennes litet oskoladt ystra 
skratt: — Victor måtte ha sagt något lustigt. 
Kanske — om Arendt? — Så skrattade de 
bägge två, halfhögt och dock ohejdadt. 
Arendt skyndade, alltjämt på tå, vidare, ut 
i salongen. Han visste inte rätt, hvad han där 
företog sig. Men om en stund stodo de le
ende framför honom, Victor och Beda, och 
bakom dem log äfven Herbert, som en svart-
muskig, punschlifvad clown .— 

— "Vi ha just b eundrat dina små akvarel
ler," förklarade Victor Starck med strålande 
förbindlighet. Och halft vändande sig åt den 
blossande, vackra unga flickan, men med 
sin glittrande blick fästad på Arendts un
derligt mulna ansikte, sade han: 

— "O ch äro de inte mästerliga?" — 
— "Jovisst! Kandidaten måtte vara våd

ligt styf!" — sv arade Beda och strök undan 
en burrig, ostyrig lock. Men det ryckte litet 
i h ennes fina, leende munvinklar. Arendt teg 
och bjöd till att le. tian bugade, som om han 
tackat för mat. Just då kallades man till 
supén. Dörren till Victors rum stod fortfa
rande halföppen. Genom den stimmande 
skaran af upprymda, hungriga och törstiga 
gäster, smög han sig än en gång förstugu-
vägen in i arbetsrummet, tyst, blixtsnabb i 
hvarje rörelse. Och i en rasande feberkäns
la af hat och förakt, sårad själfkänsla och 
svartsjuka, och kanske framför allt i obe
tvingligt behof af hämnd eller upprättelse, 
fullbordade han sitt nyss väckta, nu bråd-
mognade uppsåt: — slet akvarellerna från 
Victors vägg, så att häftstiften trillade öfvei 
golfvet, stoppade dem i fickan, hela bunten, 
och dök ut i förstugan. Utan att tacka för 
sig eller säga farväl tog han där mössa och 
käpp, och försvann. — Väl hemma hos sig. 
i den tysta, mörka vindskulan, slängde häri 
alla sina, — eller Victors, — akvare ller i k a
kelugnen och tände eld. De voro vanhel
gade, de, liksom hans kärlek. Och inför de
ras aska kom befrielsen — — gråter i. — — 

Auguste Re'.ioir: Den röda bl usen. E. Holmén fo to. 
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"DE BLINDAS MEST UPPSKATTADE GEMEN-
samma egendom," De blindas förenings bibliotek 
har i dessa dagar fyllt 25 år. 

Biblioteket är inrymdt i De blindas förenings 
hus Majorsgafan 12, dä r de dyrbara bokskatterna, 
som nu uppgå till e tt antal af 6,528 volyme r vår- • 
das af fröken Beda Engelke och herr Klas Lun
din, b ägge outtröttliga i sitt arbete på bibliotekets 
förkofran. Fröken Engelke har utöfvat sitt kall i 
25 år — o ch under många år frivilligt, utan er
sättning — dessa bägge, liksom ordföranden i 
De blindas förening direktör Alrik Lundberg, för
tjäna ett hedersomnande vid kvartsekeljubileet. 

Ett besök i bibliotekslokalerna är både lärorikt 
och uppbyggligt. Här om någonstädes får man 
intrycket af biblioteket som en 1 j u s h ä r d. De 
blindas böcker äro icke lätthandterliga, den brail-
leska punktskriften, som användes kräfver stort 

De blindas bibliotek fyller 
25 år. 

utrymme och en enda bok, omskrifven i blind
skrift omfattar sålunda många band. Så t. ex. 
Oliver Twist af Dickens 21 band; Fältskärns berät
telser 58 band; Bergman och Svensén "Världs
historien berättad för folket" som håller på att 
kopieras af fröken Elin Hök beräknas komma att 
kräfva 70 band. 

Det finns numera 33 blinda kopister, som få 
någon förtjänst på dylikt arbete, men hvad som i 
hög grad behöfs är föreläsare för dessa. Här 
finns ett område för den frivilliga kärleksverk
samheten. Det är icke någon konst och kostar 
endast ringa ansträngning att ägna ett par tim

mar i veckan åt att diktera för en blind kopist. 
För den som icke har tid eller tillfälle att själf 
lära blindskrift och syssla med kopieringsarbete 
bjudes här ett välkommet tillfälle att hjälpa de 
blinda, att bryta ned ett stycke af den mur, som 
stänger dem ute från vår, de seendes värld. Den, 
som vill närmare lära känna deras lif, deras ar
bete och önskemål, har i tidskriften Sympathia 
ett förträffligt medel. Den utges af bibliotekarien 
Klas Lundin o ch kostar endast 3 kronor per år. 

De blindas förening, lifaktig och verksam, har 
stora framtidsplaner, som nog så småningom 
komma att förverkligas. Då byggnadsfonden nått 
erforderligt omfång skall De blindas hus resa sig 
på en tomt vid N ybrogatan, sçm föreningen redan 
försäkrat sig om. Och där skall också Blind-
biblioeket inrymmas i tidsenliga, för ändamålet in
redda lokaler med ett vackert läsrum för de blinda. 

AUGUST STRINDBERGS ROMAN-
tiska folkskådespel "Kronbruden" har 
vandrat öfver åtskilliga stockholmssce
ner innan det nådde Dramatiska teaterns 
tiljor. En mycket aktningsfull publik 
bevittnade återuppståndelsen, så akt
ningsfull till och med, att det föreföll 
som om den infunnit sig mera af plikt 
än af intresse. 

Emellertid kunde den godt ha bestått 
sig ett par grader varmare hänförelse, 
ty Kronbruden är ett vackert diktverk 
med sin starkt nationella färg och sin 
i vissa scener tjusande blandning af 
realism och saga. Dessutom är den så 
typisk för Strindberg i framhäfvandet 
af vedergällningens lag, tillämpad på 
mäninskans handlingar. 

Fru Bosse val som tillförene en ut
märkt Kersti, antingen det gällde att be
lysa den frejdiga unga kvinnans mod 
att handla stick i s täf mot tradition och 
samhällsregel eller hennes vånda och 
bäfvan inför brottets följder. I öfrigt 
förtjänar att betonas den omsorg, som 
öfver hela linjen nedlagts på figurfram
ställningen, ty med undantag af idiomet, 
som i vissa ögonblick klingade något 
konstladt, var denna dalallmoge väl
görande fri från teaterschablon. Af 
jordegummans trollskepnad hade fröken 
Schildknecht skapat en förträffligt 
karaktäriserande bild, halft människa 
halft djur, med något af räfvens kastan
de rörelser. En utmärkt dekorativ in
ramning efter skisser af Bertil Lybeck, 
särskildt beträffande kvarnkammaren 
och soldatens stuga, samt brottstycken 
af Ture Rangströms musik till hans 
ännu ouppförda opera Kronbruden full-

' ständigade det konstnärliga intrycket. 
Intima tea tern ger Edvard Bran

des' skådespel "Under lagen" med 
fru Astri Torssell som gäst 
i styckets kvinnliga hufvudroll. 
Hvilken helgjutenhet i detta verk 
med rötter i 80-talets problem
diktning! Författaren söker emel
lertid icke nyckeln till något pro
blem, och han är hvarken mystisk 
eller djupsinnig, men förnuftsklar, 
ironisk och fylld af ett visst nyk
tert patos. Under lagen är en 
sedebild, i hvilken diktaren helt 
tendensfritt bevisar, hur hårdt den 
enskilde är kedjad i gä llande före
ställningssätt, hur känslokraf och 
gängse moraluppfattning kunna 
tvinga människan att fortlefva i 
ett förhållande, som i sj älfva ver
ket är ett bedrägeri, men som 
förhemligas och helgas af det 
yttre skenet. Fru Torssell hade ett 
synnerligen lyckligt grepp på sin 
roll — det sanningskära, person
lighetsstarka och skeptiska lik
som ock det flammande kärleks-
behofvet och brustenheten, när 
hennes stora känsla icke rår öf
ver de makter, som taga hennes 
älskade ifrån henne, allt samlade 
hon till en rik o ch sann bild. Hen
nes manliga komplement svek 
däremot betydligt i samspelet. 
Herr Ekman har synbarligen 
icke temperament för den sortens 
roller, han är för sträf och för onyanserad; pas
sionens stormgång i ett människohjärta uttryckes 
icke enbart med rynkad panna, promenad i dia
gonal öfver scentiljorna och en entonig, butter 
röst. Fru Appelberg i den bedragna hustruns 

Ofre 
tern. 

bilden: August Strindbergs "Kronbruden" på Dramatiska tea-
Kersti (fru Bosse) och Mats (herr Olof Molander). Nedre bilden; 

Edvard Brandes' skådespel "Under lagen" på Intima teatern. Marie 
Ifru Appelberg), Helene Bording (fru Astri Torssell) och Gerhard Dahl-

strup (herr Ekman). — Almberg & Preinitz foto. 

roll ådagalade fin uppfattning såväl i återgif-
vandet af det indolenia lynnet, då det gällde att 
markera lugnet och den trygga hvardagslyckan 
som ock ångesten och harmen, när hon står inför 
sitt äktenskaps ruin. Herr och fru C a r 1 s t e n 

slutligen, den förre som en bortfjäsad 
och fåfäng musiker, den senare i en 
backfischroll, åstadkomma några friskt 
ljusa schatteringar i den mörka lifsbil-
den. Under lagen är att räkna till vår ens 
värdefullaste teaterprogram. 

Vasateatern lockar med en fransk de
tektivkomedi "Häxmästaren" af Georges 
Bcrr och lockar icke förgäfves. Styc
ket är hopfogadt med stor fyndighet. 
Genomgående godt spel med herr W i n-
nerstrand i främsta planet. 

På Södra teatern möter man de far
ligt konkurrerande vårkvällarna med en 
svensk farsoperett "Vackra Molly", af 
l o l l y  J o k e r  o c h  F r e d  W i n t e r ,  
och därtill en roande sådan, inväfd med 
pigga melodier och ej oäfna kupletter. 
Herr Lindholms komik manifeste
rar sig här från sin allra älskvärdaste 
sida — man skulle nästan vilja kal la ho
nom Stockholms Carl Alstrup — fru 
Ewerl och fröken Gräber utveckla 
mycken fägring och charm och de öf-
riga många medspelande skämma heller 
inte bort någonting. Premiärkvällens 
publik fastslog också energiskt operet
tens framgång. 

Det saknades heller icke gamman och 
• jubel på Oscarsteatern, när fru E m-
m a  M e i s s n e r  o c h  h e r r  C a r l  
B a r c k 1 i n d häromkvällen ånyo up
penbarade sig som Hanna Glavari och 
grefve Danilo i "Glada änkan". Tids
rummet som förflutit sedan de båda favo
riterna senast visade sig tillsammans på 
dessa tiljor, har ingenting beröfvat dem 
af grace, fint operetthumör och drama
tisk uttrycksfullhet. Vokalt är deras 
förmåga däremot ganska minimal. Men 
det kunde icke aftrubba återseendets 

glädje, som tog sig uttryck i fri
kostiga applåder och rika blom-
steroffer. 

Axel Engdahls revy "Göteborgs
systemet", på Folkteatern, slog 
däremot slint. Bättre lycka här
näst. 

ARIEL. 

Blancheteatern har hemfört en 
seger med sitt nya program "Slag
höken", och detta tack vare två 
danskar. Den ene, styckets för
fattare Gustav Esmann, den 
andra teaterns gäst, den utmärkte 
d a n s k e  s k å d e s p e l a r e n  A l  b r e c h t  
Schmidt. Esmanns pjäs i tre 
akter är ett förbrytarstycke, där 
hjälten är mästertjuf och har för
fattarens sympatier. Saghöken, 
som han kallas, blir i herr 
Schmidts händer en smidig, ele
gant typ, en verklig mästare, som 
behärskar sin omgifning, alldeles 
som han skall göra för att bli 
förstådd från scenen. Fröken 
Alice Uddgren som Slaghö
kens dufvolika fästmö gjorde in
telligent en ganska betungande 
r o l l  o c h  o m  h e r r  E r n s t  E k l u n d  
i journalisten Fangels lilla roll kan 
ingenting annat än godt sägas. 
De öfriga räckte mer eller min
dre till för sina uppgifter, men 

på det hela taget var samspelet ganska godt. 
Pubiken, som fick sitt lystmäte på spänning och 
sensation, hvilken kulminerade i slutscenens re
volverskott, visade sig mycket belåten. 

ETH. K. 

* Trän scenen ocß estraden. * 
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Modekrönika af Iris. 
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VI HA VÄRMEN OCH SOMMAREN HÄR F OR-
tare än vi ana och luftiga tyger få vi köpa så 
mycket vi vilja. De äro också tacksamt l ättsydda 
i år, alla tunna och lockande klänningar: kjolen 
har ingen tillklippning a tt tala om, inga sneddade 
sömmar, som vanställa ett blommigt m önster eller 
skära af den klara randningen, ett par raka våder 
sys ihop och rynkas vid midjan, de t är allt. Lifvet 
är också så enkelt man vill. Litet kortare än till 
midjan och helt rätt och slätt med kjolen fast-
sydd, eller också sträckande sig ett stycke 
nedanför midjan och omslutet af ett skärp. Att 
undvika all insvängning på det stycke af gestal
ten, där den är smalast, det är nämligen det rik
tiga och enda sättet att förskaffa sig linjen för 
dagen. 

Kjolen just nu, när den inte precis är af dessa 
'mycket tunna tyger, är så inskränkt till omfång, 
så snäf och slät och oansenlig och därtill kort, 
att den verkar egentligen endast som förevänd
ning, som en stomme att ha att hänga något an
nat öfver. Detta andra är en tunik, än omsvept 
än rakskuren, eller en öfverklänning, än öppen 
fram än i sidorna och vanligen afskuren i en 
sluttande linje, s å att den är kortare fram. Men 
nyare är att detta andra utgöres af några flikar, 
som hänga ned här och där öfver kjolens blyg
samma släthet. Det kan vara fyra pannåer jämnt 
afskurna, slutande nere vid kjolkanten med ett 
stycke bredt och glest geometriskt broderi, eller 
två aflånga stycken, som börja under armarna 
och hänga ned i sni bb med tofs, till och med litet 
längre än klänningens kant. Eller också är det 
kortare och längre stycken om hvarandra, stun
dom af två slags tyg, ordnade som det tycks 
efter egen fantasi på något fullkomligt obeskrif-
bart sätt. 

Skärpen kunna verkligen ibland placeras midt 
öfver midjan, men då äro de i stäl let så breda att 

de helt och hållet skyla den, börja högt upp och 
sluta långt ned så att all insvängning förtas och 
de bilda endast en högst omärkligt öfvergående 
böjning i d en långsträckta silhuetten. Dessa skärp 
knäppas åt sidan till med en rad knappar. Man 
har rätt mycket tagit upp knappar som garnityr. 
De långa tunikartade flikarna äro ofta försedda 
med knappar vid sin ena kant och i så fall är 
den näst bredvid hängande fliken prydd med 
knapphål. Täta rader stickningar i hvilt ell er nå
gon ljus starkt afbrytande färg brukas också 
som garnering. 

Vårens och till en cfel äfven sommarens nya 
hattar äro nu här, och de äro små och stora om 
hvarann; de små orimligt smala och trånga och 
de stora med ofantliga svajande brätten. Men 
däremellan har man mellansorter också, man ne
kar sig intet i fråga om variation. Man har toquer 
nedtryckta på hufvudet, kuskhatien med raklinjad 
hög kulle och endast omknuten med ett nästan 
omärkligt band, en mellanstor hatt i mycket lugn 
form med ett mjukt böjdt brätte, trehörningen 
med ibland ett alldeles våldsamt utdraget hörn 
och till sist d et absolut nyaste af det nya, turbanen. 
Men äfven den uppenbarar sig på olika sätt. Än 
är den en stomme snedt omvriden med en slöja 
på det riktiga österländska sättet som vår teck
ning v isar, än är den en låg mössa med vridnin-
gen endast som en fyllig kant sittande lågt ned
tryckt öfver hjässan och slutande i tofs vid ena 
sidan. Till sist kan också en turbanvridning af 
siden eller tyll pryda en hatt med en af de nu 
vanliga tämligen höga kullarna. 

Klädseln på hattarna är som förut oansenlig, 
får inte på minsta sätt förta hattens form. Myc
ket smala band bindas ett par hvarf kring kullen, 
så att de ligga i kors fram och hänga ned i 
nacken öfver brättet —. ett ungdomligt och som-
margladt garnityr; sammansättning i själfva 
stommen af flätor och siden är vanligare än nå
gonsin. Blommor komma att spela en stor roll, 
men helst blommor som läggas platta som på 
den stora hatlen på vår teckning, eller blad som 
i tilltalande, diskreta skiftningar fästas afplqcka-
de kring kullen. 

Bild 1 visar en sommarklänning i sandfärgadt 
siden och spetstyg, de två tygsorterna ordnade 
så att ärmarna och den undre kjolen äro lika, 
hvilket är den goda regeln, då på det sättet ges 
enhet åt gestalten. Modellen kan naturligtvis för
enklas i t. ex. ett fasoneradt och ett enfärgadt 

'ar 

bomullstyg. Det ledigt knutna skärpet är här ett 
blommigt band men kan lätt på ett tvättyg bro
deras med små buketter, hvilket vore ett be
kvämt handarbete och skulle vackert pryda äfven 
en för öfrigt slät sommarklänning. 

Den andra sommarklänningen på bild III med 
sitt jetbroderi i form af sjöstjärnor kring öfver-
klänningens kant kan naturligtvis också förenklas, 
ja, kan till och med, om man vill ha endast en 
tygsort, göras så alt tuniken får växa ut till en 
helt vanlig kjol. Man har det nya draget i det 
bekväma koltlifvet hvars nedre del är ordnad så 
att det något påminner om de höga skärp som 
nyss beskrefvos. Kolten knäppes i ryggen. Skärp 
af sidenband, som fästes högt fram och från si
dorna hänga ned och knytas ett stycke ned på 
bakvåden, ta sig graciöst ut på helskurna som
marklänningar. 

Vår bild II med parasollen är en elegant pro
menaddräkt i c hampagnefärgadt mjukt sid en från 
Engelska s krädderietablissemangets modellutställ
ning. Kjolen har den nya slankheten, på krage 
och skärp är sidenet lagdt i veck. Ett genom
gående drag på de för det nyaste så högst ka
raktäristiska modellerna på denna utställning var 
promenadjackornas raka fall i ryggen, hvilket 
åstadkoms genom att ett mycket smalt skärp var 
fäst litet bortåt sidorna, så att visserligen jackan 
hölls något i veck men utan alt svänga in där
under. Skärpet knöts sedan löst nedhängande 
framtill. Dc stora nya kragarna i sjömansform 
äro högst uppfinningsrikt tillskurna. De kunna 
ligga utslagna ibland på två sätt så att de äro 
mer eller mindre öppna och de kunna knäppas 
ihop högt upp kring haka och kinder för att 
skydda mot kalla och fuktiga kvällar. Man är 
inte alls rädd för att göra äfven mindre och run
dade kragar, som fastän till s ommarbruk kunna 
knäppas ihop högt upp kring hakan som på ett 
vinterplagg. 
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Iduns P ristäflinj N :o 10. 

DET GAMLA LONDON 
TOWER. 

Sedan århundraden ha vakterna i 
Towera i London bibehållit sin pitto
reska kostym. Den gamla byggnaden 
innehåller en labyrint af korridorer 
ooh celler, om hvilka inte ens vak
terna ha fullständig kännedom. Bil
den här nedan visar en Towervakt 
som studerar planen öfver cellerna 
för att finna ut kortaste vägen ge
nom alla cellerna met! början vid 
F och slut vid V. 

Kan Iduns läsare hjälpa honom att 
finna den enda väg som löser pro
blemet ? 

Obs. I En af cellerna måste passeras 
två gånger. 

Lösning mäj*kt pristäfling n:r 10 
och helst frankerad med landstorms-
märke insändes till Iduns redaktion 
senast den 25 maj 1913. De tre 
först påträffade rätta lösningarna er
hålla 5 kr. h vardera i pris. 

LÖSNING TILL P RISTÄFLING N:R Ô. 

mm mmtsetx mrismm 
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Vid granskningen af de insända lös
ningarna har det befunnits, att en
dast två af de täflande uppnått rätt 
resultat, hvarför endast två pris 
komma att utdelas. Dess tillfalla 
F. Westman, Hälsingborg och B. 
G ä f v e r t, Matteröd, hvilka sålunda 
erhålla 5 kr. h vardera i pris. 

IDUNS T IDSFORDRIF 
METAMORFOS. 

Emma Krok går med mod., D. 
L. B. 

9 JÄRNVÄGSSTATIONER. 

Ark berg by by bäcken central deg 
Ek Eko Eskils gård holm holm holm 
Klacka Ler lunds Lyck Näs sjö 
sund tuna ås ö. 

Af ofvanstående 24 ord bildas namn 
på 8 järnvägsstationer med 3 sam 
mansättningsdelar i hvardera. Åro 
dessa 8 namn rätt ordnade, fås 
af desammas 8 begynnelsebokstäver 
namn på en 9:e järnvägsstation. 

L. B. 

S M Å T T I N G A R N A  
låta gärna borsta sina tänder med 

STOMATOL TAND-CRÈME 
på grund af den härliga, uppfriskande smaken. 

Enligt läkares och tandläkares samstämmiga 
uttalanden förhindrar STOMATOL TAND-CREME 
tandröta och är 

ABSOLUT OSKADLIGT 
för barnens tänder och slemhinnor. 

Åt>a f 

f  r r  f  

LÖSNINGAR 
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 17. 

CIRKELN: 

DEN FELANDE LÄNKEN: 
handSlag 

silfverT råd 
eftcrRätt 

hemifrån 
grösAXnrk 
storJVlklocka 
kärOmål 
stàlRand 

FRÅGOR 
ENHVAR LÅS ARE AF IDVN ÄGEB 
rätt att i denna a/delning framställa 
förfrågningar rörande husliga ellet 
andra angelägenheter till besvarande 
af läsekretsen. Dock förbehålletC sig 
redaktionen oinskränkt befogenhet att 
utesluta de frågor, hvilka anses sakna 
mera allmänt intresse. Hvarje publi
cerad fråga kommer att besvaras, och 
utbetalas för det bästa svaret, à någon 
aj här nedan injörda frågor, som in 
sändas till redaktionen senast 4 dagar 
efter detta nummers dato ett pris af 10 
kronor. 

N:r 152. För några år sedan blef 
jag öfvergifven af den man med 
hvilken jag haft förhållande och följ
den däraf blifvit ett barn. Barnet 
äger nu emellertid ett godt hem 
och tryggad framtid. Jag kände sam
tidigt en annan mycket präktig man 
som var kär i mig men jag hade 
ju då ej tanke på honom. Trots detta 
dömde han mig icke utan vår gamla 
vänskap fortsätter än idag i form 
af bref skrif ning och vi ha äfven 
råkats några gånger under årens lopp. 
Yi äro uppriktigt goda vänner, han 
är en gentleman och fin i sitt upp
trädande emot mig. Men jag är ej 
säker på om det någonsin blir något 
oss emellan, därom har aldrig varit 
tal och jag börjar nu känna varmare 
känslor för honom än förr. Vi skola 
träffas i sommar men jag vet ej om 
jag skall fortsätta med vår bekant
skap. Kära Iduns läsare gif mig 
ett råd. Bör jag fortsatta brefväxla 
och äfven sammanträffa med honom, 
fast han aldrig talat om »vår gemen
samma framticfo, eller tillkommer det 
mig att öppna detta ämne? Huru 
skall jag då börja? Mitt felsteg 
gjorde mig tillbakadragen och jag är 
nu blyg. Vi tillhöra båda medelklas
sen, och .ha framstående platser, men 
flera mil skilja oss åt. Jag har ej 
forskat i om han äger flera kvinn 
liga vänner, men jag tror det inte, 
hans natur är ej sådan. Bör jag ai-
sluta brefven med vän eller vän
inna? Om ett uppriktigt och ärligt 
svar beder En kvinnlig kvinna. 

N:r 153. Kan någon af Iduns väl
villiga läsarinnor lämna mig upplys
ning på h vart jag skall vända mig 
för att få någon treflig modell till 
en hvit Damrumsmöbel, som jag tän
ker beställa hos hemmasnickare för 
att få den riktigt solid och väl
gjord. Undrar om det skulle blifva 
trefligt med rokokomodellen? Vet inte 
riktigt hur den ser ut. Hvarifrån kan 
man få några trefliga profver på 
möbeltyger i kretonner och allmoge? 
Rummet i fråga tänker jag att hålla 
i rosa och hvitt. Hurudana tape
ter bör jag då helst välja, de bota
de gärna gå 'Î mo Del ty getts färgton, 
men tycker inte det är vackert med 

(Forts, å sid. 310.) 
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Petter Jönsson 
till sin fru: 

»Varför ska ni rent av slita ut Er 

genom att använda dåliga putsmedel, 

då, A.-B. T. F. Nordstjernans i 

Söderhamn putsmedel fås i varje 

v ä l s o r t e r a d  a f f ä r ? !  K ö p  d u  N o r d 

s t j e r n a n s  S i l v e r - ,  M e t a l l - ,  

Zink-, Spisel-, Kniv- o. Fönsterputs 

och. städningen blir ett nöje.» 

r 
I alla väder 

• - l : ar : 

iGahns 
Manioi j 

: det bästa 
a • 

• för huden. • 

KÖKSALMANACK 
Redigerad af 

ELISABETH ÖSTMAN-SUNDSTRAND 
tnneh. af Elisabeth Ostmans Hus

moderskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 12—18 MAJ 1918. 
SÖNDAG. Frukost: Bröd ; smör ; 

kokt omelett med riikstufning; kaffe 
eller t«. Middag: Kokt brynt 
lammbringa med rötter och potatis ; 
kristidstårta. 

MANDAG. * rukost: Bröd; ka
viar; pytt i panna (re.ster från sön
dag) med rödbetor; kaffe eller te. 
Middag: Sillpudding med äggstan-

ning; hafresoppa på torrmjölk med 
russin. 

TISDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; stekt färsk strömming med 
p o t a t i s ;  k a f f e  e l l e r  t e .  M i d d a g :  
Pepparrotskött med potatis; lingon
soppa med rågskorpor. 

ONSDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad; stekta palsternackor med po
t a t i s m o s ;  k a f f e  e l l e r  t e .  M i d d a g :  
Risgrynspudding med jordärtskockor, 
tomatsås och potatis ; kokta katrin
plommon . med grädde. 

TORSDAG. F rukost: Bröd; ka
viar; upps.ekt risgiynspudding ; kaffe 
eller te. Middag: Nässelkål (bul
jongen från tisdag) med ägg; plättar 
på torrmjölk och grädde med lingon
sylt. 

FREDAG. Frukost: Bröd ; mar-

KOK tä KÄRL1 

ÉÄiflii 
PASTILLER 

FÖRORDAS AV LÄKARE 
vid sjukdomar i munhåla oc h svalg. 

Effektivt skydd mot smitta 
vid ep idemier. 

Flaskor om 50 s t. Kr. t: 75. 

SÄLJAS ÖVERALLT 

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets 
ställning den 30 April 1918. 

Tillgångar: 
Kassabehållning 6,634,432:79 
Obligationer 16,759,330: — 
Fastigh. o. inventarier 5,381,038:87 
Reverser mot säkerhet 111,808,236:20 
Växlar 71,086,844:83 
Kreditiv- och löpande 

räkningar 35.957,371: 05 
Hos inhemska banker 13,259,317:11 

* utländska » 12,9^9,943:78 
A andra räkningar ... 10,875,477:92 

Kronor 284,691,992:56 

Skulder: 
Aktiekapital 
Reservfond 
Dispositionsfond 
Pensionsfond 
Depositions- och kapi

talrakningar 
Sparka s.^eräkning 
Giro- o. löpande räkn. 
Postremissväxelräkn. 
Till inhemska banker 

» utländska » 
Af uti. banker insatta 
A andra räkningar ... 

30.000,COO:— 
13.030,000: — 

2,C00,C00 : — 
387,458: 70 

102,830,765: 21 
63.066,111 : 83 
45,269,388: 48 
8,497,469: 30 
2,9J7,241: 26 
2,328,988: 79 
5,916,379: 98 
8,458,099: — 

Kronor 281,691,992:55 

I mela d ; »sötare» med potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Köttpudding med 
potatismos (rester från tisdag); ra
barbersoppa. 

LÖRDAG. Frukost. Bröd ; mar
melad; stekt Falukorf med potatis; 
kaffe eller te. Middag: Stekt 
hvitling med spenat; falsk gräddkaka 
jå torrmjölk och ägg med sylt. 

RECEPT : 

K o k t  o m e l e t t  ( f .  6  pe r s . ) .  2  
Ici. mjölk, 2 del. vatten, 10 gr. 
*mör, 2 gr. salt, 3 gr. socker, 35 
r. mjöl, 3 ägg. 
B e r e d n i n g :  M j ö l k ,  v a t t e n ,  s m ö r  

ch kryddor blandas i en kastiull och 
"å koka upp, mjölet ivispas varsamt 
mder full kokning och smeten får 
.oka, tills den släpper pannan, då 
len hälles upp och äggulorna iröias 
•n i sänder, hvarefter massan röres 
10 min. Sist nedskäras de till hårdt 
kum s'agna ägghvitorna och massan 
.älles i en väl smord omelettpanna 
ch gräddas i varm ugn. Den stjäl-
>es upp och fylles med räkstufning 
rller stufvad kalfnjure. 

K o k t ,  b r y n t  l a m m b r i n g a  
f. 6 pers.). 1 kg. lammbringa, 

l 1/2 vatten, 1 Vs msk. salt, 3 per-
«iljestjälkar, .3 morötter, 1 kålrot, 1 
<tor holländsk lök, 3 msk. flottyr 
60 T, B e r e d n i n g :  B r i n g a n  k n a c k e s  
/al, torkas med en duk, urvriden i 
»ett vatten, sättes på i kokande va ti
en, skummas väl, saltas och får koka 
.ills den är till hälften mör eller 
omkr. 45 min. Rotsakerna ansas och 
skäras i vackra bitar med legymknif, 
öken skalas och hackas groft. Brin

gan tage3 upp och skäres i jämna, 
vackra bi'ar. Spadet silas och skum
mas. Löken brynes i hälften af flot-
tyren tillsammans med köttet, hvar
efter det lägges i en kastrull och 
Vt lit. af spadet tillsättes. Rotsa
kerna brynas i resten af flottyren 

1 och lägga-s ofvanpå köttet, hvarefter 
alltsammans får koka mjukt. Köttet 
lägges upp på midten af ett rundt 
serveringsfat, rotsakerna ordnas i 
grupper rundt omkring och anrätt
ningen garneras med persilja. Spa^ 
det silas, skummas, får koka upp, 
afsmakas och serveras i såsskål. 

K r i s t i d s t å r t a  (f .  6 — 8  p e r s . ) .  
2 ägg, 1 hg. socker, 175 gr. kokt, 
kall, rifven potatis, 12 gr. potatis
mjöl, 3 bittermandlar. 

T i l l  f o r m e n :  1 0  g r .  s m ö r ,  3  
msk. mjöl eller stötta skorpor. 

T i l l  f y l l n i n g :  1  d e l .  f r u k t m o s .  
Vanilj kräm: 1 ägg, 25 gr. soc

ker, 1 V2 del. mjölk, 1 tsk. potatis»-
mjöl, 3—4 droppar vaniljessens. 

B e r e d n i n g :  Ä g g e n  o c h  s o c k r e t  
röras 15 min. Potatisen tillsättes och 
massan röres 5 min., hvarefter den 
rifna mandeln och mjölet iblandas. 
Af smeten gräddas två bottnar mel
lan hvilka bredas fruktmos. 

T i l l  v a n i l j k r ä m e n  b l a n d a s  
alla ingredienserna i en kastrull och 
krämen får under kraftig vispning 
»juda, tills den är tjock och pösig, 
då den afsmakas med vaniljessensen, 
vispas, tills den är kall och hälles 
öfver tårtan. 

R  i  s  g  r  y  n  s  p  u  d  d  i  n  g  m e d  
j o r d ä r t s k o c k o r  ( f .  6  p e r s . ) .  
150 gr. risgiyn, ®/4 lit. mjölk (30 gr. 
torrmjölk, 7,5 del. vatten), 2 del. 
jordärtskocksspad, 1 msk. smör 
(20 gr.) 2 ägg, salt, 1 7* lit. jord
ärtskockor, 1 lit. vatten, 1 tsk. salt 
(5 gr.), V2 msk. smör (10 Si-)» 1 
tsk. socker (5 gr.), litet hvitpeppar. 

T i l l  f o r m e n :  V i  m s k .  s m ö r  
(5 gr.), 3 msk. stötta skorpor. 

B e r e d n i n g :  R i s g r y n e n  s k ö l j a s ,  
skållas i hett vatten, upphällas i 
durks'ag och får afiinna. En kastrull 
smörjes med en del af smöret, mjöl
ken iliälles, får koka upp, grynen 
iläggas och få under rör ning koka 
tills de äro nästan mjuka. Mot slutet 
af kokningen spädes med jordärt
skocksspad. Grö;en upphälles, blan
das genast med resten af smöret och 
får kallna. Då den är fullkomligt 
kall iblandas äggen, hvilka upp
vispats med ett par msk. jordärt
skocksspad och massan afsmakas med 
salt. Jordärtskockor na sköljas, bor
stas väl rena, 6krapas och läggas efter 
hand i ättikblandadt vatten (1 lit. 
vatten, J. msk. ättika). De sköljas 
ånyo, påsättas i kokande, saltadt vat
ten och få koka, upphällas därefter 
i durkslag och få kallna. De skäras 
därefter i 3 mm. tjocka skifvor och 
fräsas väl i smöret tillsammans med 
socker och peppar. En form smörjes 
med smör och beströs med stötta skor
por. Häri nedläggas hvarftals ris 
och jordärtskocksskifvor. Öfversta 
hvarfvet bör vara ris. Puddingen 
gräddas i varm ugn (omkr. 250°) 
omkr. 1 tim. Serveras med tomatsås 
och potatis. Om så önskas kan jord-
ärtskockorna bestiös med litet rifven 
ost. 

JSTEINWAY 

EH3AMA0ENTUR, : 
IÜNDHOIWIS PIANOMAOÄjSIN 
STOCKHOLM ° JAKQ£»SBERQ^aAIAN ; 59. 

K A T A L O G  

En v ärdefull h jälp 
till billiga inköp er
bjuda vi Eder ge
nom vår eleganta 
sommarkatc ljg. En
var bör därför re
kvirera den och kö
pa sina varor från 
oss. Katalogen er-
hålles gratis mot 
endast portolösen. 

Åhlén & Holm, Stockholm. 

B o k b i n d a r n a s  l o t te r i ,  so m  
startade i förra veckan, liar nu öpp
nat vinstutställning i Birger Jarls
gatan 18. Lotterna ha rönt en så
dan efterfrågan att nu endast ett 
mindre antal finnes kvar å Lotteri
ets expedition. 
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NYA 
WERML AN DS-TIDNINGEN 

Grund. 1850 Karlstad Tryckeriet 1836 
Värmlands äldsta och enda dagliga 

tidning. Telefon: Namnanrop. 

Lyckade bakverk 
åstadkommas lättast med 

Nornans Jästpulver 

I 
I 

FINGER 
HE/VnEß StfTASKUS 

Lägg i kokboken 
eller anslå i köket >Några 
bepröfvade recept för bak-
ning al tårtor m. m. med 
Good a^J ä s t m j ö 1. Det 
är de bästa recepten för 
det finaste jästmjölet. 

Burkar à 15, 25 o. 50 
ore. 

Handelsaktiebolaget Sten S jögren & C o. 

Levnadstolkningar 
utarbetas af skicklig astrolog. Upp-
gif födelsedag och år, födelseort, 
namn och fullständig adress, samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning. 

Astrolog W1] h. Leidner, 
Strömgatan 10, Kalmar. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  

• D  P  D  • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  

VOLTA ELEKTRISKA VARMEAPPARATER 

gör husmoderssysslan 
-: lätt och angenäm :-

ELEKTRISKA A KTIEBOLAGET 
VOLTA 

- ULVSUNDA PR STOCKHOLM -

Besök irår utställning Birger Jarlsgatan 21m 

Automobiler 
tillverkas i följande modeller: 

4-cyl. 25 hkr. 2 och 5-sitsiga 
4-cyl- 35 hkr. 2 och 5-sitsiga 
6-cyl. 35 hkr. 2 och 5-sitsiga 
6-cyl. 45 hkr. 6-sitsiga och 

försedda med karosserier av olika slag och elegans. 
Avtagbara Limousiner, Kupéer och Turistvagnar... 

Överland-bilarna äro lätta och kraftiga, detta in
nebär liten bränsleåtgång och litet gummislitage. 

De kunna köras med benzin, bensol eller träsprit 
och hava alla Elektrisk start och belysning, vilket 
numera är absolut tillförlitligt. 

Willys Overlands fabrikation är 200,000 kompletta 
automobiler per år. 

Denna sorts massfabrikation innebär, förutom 
materialkontroll och absolut passande reservdelar, 
billigt pris, d. v. s. valuta för pengarna. 

Automobiler finnas på lager hos ensamförsäljaren 
för Sverige, 

R I C H .  F .  B J Ö R K M A N S  
MOTOR A.-B. 

S T U R B O A T A N  3 6  -  S T O C K H O L M  

The Willys-Overland Company, Toledo, Ohio, U. S. A. 
Tillverkare al Overland automobiler och lfttta lastbilar 
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fbarnânçzns 

L 

Crème 

Den bästaförhuden. 

Ar en på vetenskapliga grunder 

sammansatt cold cream, som 

oäl ingniden genast ab

sorberas af huden och 

kan därför använ

das när som 

helst på 

dagen 

PARFUMERIE BARNÄNGEN 
G R U N D A D  1 8 6 8  

H. M. KONUNGENS HOFLEVERANTÖK 

N:r 1 7. 

500till olilu 500till olilu 

30ol. krigwnirken kr. J,— 
50 • . . 5> — 
150. . .20--
100tytk*kolonin. . 20.-

(dessa m. stiga enormt). 
Ka L gra tiv Afla m.kôpa*. 
4.00, 1000 -10, 2000-33 kr. 

FRÅGOR. (Forts. fr. sid. 208.) 

rosafärgade tapeter. Hvilken sorts 
väggprydnad blir tiefligast? Gardiner 
skulle jag vilja hafva i någon hvit, 
lätt kvalité inte trådgardin och inte 
den täta allmogegardinen. Undrar om 
det inte finns tunn fin moll som 
skulle passa till gardin. Jalusierna 
skulle väl helst gå i samma färgton 
som rummet men den matta färgen 
bleknar väl fort för solen, den gula 
färgen är nog mera soläkta, men 
jag tycker inte om den. Hvar köpes 
keramik? Idealist. 

N:r 151. Huru sköta och bibehålla 
ett sängkammarmöblemang af mahog
ny? Ny prenumerant. 

N :r 155. Har genomgått en Hand-
arbetskurs i Malmö Tekn. Skola och 
undrar nu om det är nog att erhålla 
plats inom textilbranschen på. I mot
satt fall hvilken anstalt i Stockholm 
skall jag vända mig till för att efter 
slutad kurs erhålla betyg som ger 
mig bästa utsikten att försörja mig 
på nämnda yrke. H. 24 år. 

N:r 156. Hvar finna en fristad? 
År sedan omkr. 20 år blind. Har 
ingen som jag kan vänta hjälp of 
och allt jag äger är 5,000 kr. Är 
elementarbildad, af god familj, in
telligent, 49 år och frisk. Finnes 
månne någon förening, stiftelse eller 
enskild person man kan vända sig 
till? Kära medmänniskor bistån mig. 

Blind fröken. 
N :r 157. Jag är 30 år och har 

innehaft samma slags arbete i tolf år. 
men önskar nu ombyte, dels för att 
förbättra inkomsterna och dels för 
att få något mera intresse för arbetet, 
emedan min nuvarande sysselsättning 
är intressed ödande i högsta grad. 
Skulle vilja lära mig något yrke 
om det ej är för sent och ej allt 
för kostsamt. Hur vore det att för
söka som fotograf och hur ställer 
sig inkomsterna? Eller vore det bättre 
att lära maskinskrifning och steno
graf i, kan man komma någon h vart 
utan språkkunskaper? Tacksam för 
ett godt råd är Själfförsörjande. 

N :r 158. Jag är en fattig flicka 
som ej äger annan bildning än den 
jag förvärfvat genom själfstudier. Har 
aldrig varit med i sällskapslifvet 
och aldrig intresserad däraf enär 
jag alltid kändt mig blyg och bort
kommen bland fiämmande. Är nu 
förlofvad med en man, med hög 
samhällsställning och kommer som 
hans hustru bli införd i de finaste 
kretsar. Huiu skall jag kunna få 

DAMER! 
-ÄR- D£N • OCVERTRÄFRAt£. • MODERNA 
TRYCKKNAPPEN • SOM • GARAJMTELRAR, 

•\ÄL- SITJANbE- KLÄDER-
•3ÄLJE5-1 - ALLA - VÄLSORTERAOE.- 5YBEHÖRS/^FARER 

lära mig alla dessa konvenanssaker 
som fordras såväl borta som i mitt 
eget hem? Min fästman tröstar mig 
med att mitt sunda förnuft och 
medfödda takt hjälper. Men jag kän
ner det fordras mer för att uppträda 
säkert. Detta ligger som en tyngd 
på min stora lycka. Vill någon af 
Iduns erfarna lasaiinnor ge mig ett 
godt råd, vore jag mycket tacksam. 

Inga lill. 

N:r 159. Hvad betyder det, när 
ett visitkort är vikt i öfre högra 
hörnet? Kan man genom att vika 
ett visitkort på något annat sätt 
lägga in någon särskild betydelse 
vid dess användande frågar 

Okunnig. 

N :r 160. Vore så innerligt tack
sam få veta, hvad man skall använda 
för säkert medel för att blifva af 
med liktornar. Jag har försökt med 
flera olika sorts plåster men det 
tycks ej hjälpa. Mycket tacksam för 
ett godt råd vore 

Ny prenumerant. 
N :r 161. Hvart skall man vända 

sig för att få tillstånd att inlämna 
i handeln ett tekniskt preparat. 

1) Om man är bosatt i stad? 
2) Om man tillhör en landskom

mun? E. A. 
N :r 162. Kan någon af Iduns lä

sare upplysa om, ifall lagen före-
skrifver någon viss månadsafgift för 
fadern att betala för sitt barn. Be
talar nu endast 15 kr. Hvart kan 
man vända sig för att erhålla bästa 
och billigaste råd? Ogift moder. 

N:r 163. Jag är en medellös 27-
års flicka, med brinnande håg och 
intresse för sjukvård och hjälpa 
fattiga, ville gärna lära mig till 
Församlingssyster, hvar utbildas de, 
och hvad kostar det, hvad fordras 
för att komma in. Samt hur äro 
löneförmånerna för en församlings
syster. Lifsintresse. 

N :r 164. Huru borttaga flugsmuts 
på ett svait pianino. Landtfru. 

N :r 165. Kära någon bland Iduns 
läsarinnor gif mig ett råd. Jag är 
21 år, har aflagt realskoleexamen 
genomgått handelsinstitut och är per
fekt maskinskrifverska och stenograf. 
Jag har innehaft två tillfälliga plat
ser på 3 och 4 månader i Stock
holm, samt en fast plats. Denna 
senare innehade jag ett år men på 
grund af en misshällighet mellan 
min chef och mig ansåg jag mig 
tvungen att lämna denna utan att 
begära betyg eller rekommendation 
samt ämnade då för alltid sluta min 
bana .på kontor och ägna mig åt 
husligt arbete och har nu omkring 
ett halft år innehaft en fröken jung
frus föga afundsvärda ställning. Van 
vid Stockholm som jag är vid be
stämd arbetstid, att alltid disponera 
min tid efter kl. 5 och i öfrigt vara 
fri och själfständig finner jag detta 
förfärligt bundna och dåligt betalda 
arbete outhärdligt då jag därtill är 
opraktisk och saknar husliga anlag 
har ärligt föisökt att trifvas och in-
tiessera mig för mitt arbete men 
finner det lönlöst. Men hur få en 
kontorsplats i Stockholm då man 

själf är i landsortsstad och ej har 
tillräckligt med medel att riskera 
en resa på vinst och förlust. Har 
annonserat och svarat på annonser 
samt skrifvit in mig på flera plats-
byråer, där man lofvat göra sdtt J 
bästa, men utan resultat. Ärade lä
sarinnor, om det finns någon bland 
er, som kunde och ville gif va mig 
adr. på någon platsbyrå, där man 
verkligen gör sitt bä^ta på något 
»verk» eller dyl. där jag möjligen 
skulle kunna få plats utan person
lig ansökan skulle ingen vara tack
sammare än Själfförsörjande. 

N :r 166. 1) Skulle någon af Iduns 
läsare kunna ge mig beskrifning på 
hur »Halländsk kavring» bakas? 2) 
Ka.n användt vattenglas brukas vid 
beredning af såpa? A. E. T. 

(Forts.) 

B e s ö k  v i n w t u t s t ä l l n i n g e n  B i r g e r  J a r l s g a t a n  1 8  

Köp lotter i 

Bokbindarnas Lotteri 
Var tionde lott vinner och vinsterna äro förstklassiga såsom 

lantegendom 15,000 ht». 
Bostadslägenhet 2 rum och höh 70,700. 

Möblemang till 3 wum 7,96O hr* 
Skärgärdskryssa-e (t,500 kr ), Lantbruksredskap (4,000kr ), P anlno (1,800 k r ), Sllveruppsats (1 800 kr ) Nor-

disk familjebo* med bokhylla (80U kr), Linneuppsättning (600 .r.), m. m. Minsta vinstvä'ide 5 kr! 

En myckenhet värdefulla bokverk, bestående av vår tids yppersta litteratur, dyrbara alburr m. m. 

10,000 vinster värda över kr. 115,000 
Lotter försäljas i cigarr- och tidningsaffärer m. fl. eller kunna rekvireras hos Bokbindarnas Lotteri, 

Stockholm C., och uttages genom postförskott lottkostnaden (kr. 2: 10) samt porto och likvid fö' 
dragningslista, som sändes omkring en månad efter dragningen. 

Passa på i tid, ty lotterna röna en strykande åtgång. 

B R E F L Å D A  

RED. BREFLADA. 
» B o n d e n  P a a v o s  g r a n n e » .  

Som insamlingen för Finland är af-
slutad och ny licens för export af 
lifsmedel icke ställts i utsikt, ha vi 
befordrat Edra 24 kuponger till Stock
holms Frivilliga Brödbesparing, där 
de helt säkert komma till nytta. 

EXP. BREFLADA. 
»23 år». Annonsen kostar 3 kr. 

Likvid torde insändas i postanvis
ning. 

Dl/A/ 
TÄCKEN 

Varma, hållbara, 
eleganta. 

J. SVENSSON & BOOROHARDT 
Täckfabrik och Fjäderrenseri 

VINSLÖF. 

Katalog 
på 

Rik;i?l 

Annonsera iIdunl 

*6 ra dpa rds möbler 

§ommarmöbler~ 

_ Fållmöbler 

ê f e g a r  

Frukilorvaringsarfiklar 

njSfeHA# 

Rönneådalens Aktiebolag • BILLINGE 
Telegramadress : »RÖNNEÄ», Billinge. Rikstel .r 38. 

FOR KONFIRMATIONEN 
rekommenderas följande värdefulla böcker och skrifter: 

VÅRDAGAR. En samling ung-
dotnsföredrag av Hovpredikanten 
Fr. Hammarsten. Häft. 2.75, 
välskt band 3.50, klotb. 3.50. 

KONFIRMATIONS-OCH SKPIFTE-
TAL, hållna i Adolf Fredriks 
kyrka i Stockholm av Hovpre
dikanten E. D. Heiiman. Iläft. 
1.75, v. b. 2 kr., klotb. 2.25. 

MINNESORD TILL DE UNGA un 
der konfirmationstiden av Pro
fessor G. Weitbrecht. Andra 
uppl., kart. 75 öre, klotb. 1 kr. 

NAGRA ORD TILL NATTVSRDS-
BARN med avseende på dera3 
första nattvardsgång av kyrko
herden D :r A. T. Hammar. Andra 
uppl. 25 öre. 

ORD TI LL NATTVARDSUNGDOM 
av prosten K. A. Kastman. Haft. 
40 öre. 

MINNE FRÅN KONFIRMATIONS
DAGEN av Prosten P. J. Emanu-
elsson. Sjätte uppl. Iläft. 50 
öre, kart. 75 öre, klotb. 1.25. 

DEN HELIGA NATTVARDEN av 
Kyrkoherde Rich. Markgren. 
Häft. 1 kr., inb. 1.25. 

DU OCH DIN FRAMTID. Av flera 
ungdomens vänner med förord 
av Prins O. Bernadotte. Lämp
lig för konfirmander samt för 
dem som slutat söndagsskolan. 
Tredje uppl. Häft. 50 öre, kart. 
75 öre, bund. 1 kr. 

ST'LLA STUNDER FÖRE DEN HE
LIGA NATTVARDEN av R. Wen-
ger. Haft. 1.50, halvfr. b. 2.50. 

ANDAKTSBOK FÖR KONFIRMAN
DER OCH UNGDOM. Af kyrko
herde G. W. Wulfsberg. Inne
håller betraktelser för var dag 
under en månad. Häft. 30 öre, 
kart. 50 öre. 

VARFÖR JUST I DIN UNGDOM? 
1 öredrag av Komminister Joh. 
Lindgren. Andra upplagan. Häit. 
25 öre. 

STILLA INFÖR HERREN. Korta 
betraktelser inför kyrkoårets 
Sön- och Helgdagar samt vid 
några särskilda tillfällen. En 
liten handräckning till de unga, 
tillägnad Sveriges konfirmander. 
Av A. E. Borgvall, .Kommini
ster. Kart. 1 kr., klotb. 1.50. 

SÄSOM LJUSETS BARN. Några 
ord till unga flickor efter kon
firmationen. Av D:r Einst Sie-
del. Fritt övers, och bearb. från 
fjärde tyska uppl. 2:dra uppl. 
Häft. 1.75, kart. 2 kr., klotb. 
3 kr. 

BILDER OCH TANKAR. Av Kom- • 
minister Joh. Lindgren. Andra • 
uppl. Häft. 75 öre, kart. 1 • 
kr., klotb. 1.25. • 

UNGDOMSTIDEN-HERRENS TID. " 
En bok för ynglingar av Profes- J 
sor G. Weitbrecht. Tredje uppl. _ 
Häft. 2.50, kart. 3 kr., klotb. _ 
3.50. J 

MOT LJUSET OCH LIFVET. En • 
handräckning åt ungdomen. Av • 
Pastor Fred. Ty bring. Med för- • 
ord av Biskop Chr. Thorkilson. • 
Bemyndigad översättning av B. • 
II—r. Häft. 60 öre, kart. 85 • 
öre. • 

NÅGRA VÄNLIGA ORDTILLUNGE • 
fv ÄN av Biskop J. C. Ryle. Tredje " 
uppl. Kart. 60 öre, klotb. 1 • 
krona. 

LJUS PÅ VÄGEN. Minnesord för B 
var dag i året med den heliga B 
skrifts egna ord. Nionde uppl. _ 
Enkelt band 1.25 kr., klotb. 2.—, B 
chagr.-band och rödsnitt 4 kr., B 
äkta cliagrinb. med guldsnitt ß B 
kronor. 

BIBLAR och NYA TESTAMENTEN 
I rikt urval finnes att tillgå Biblar från 1.75 till 36 ki. 

Nya Testamenten från 85 öre till 12.50 kr. 
Katalog sändes på begäran gratis och franko från 

Evangeliska Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Exped t on, Stockholm 3. 
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LEDIGA PLATSER 

ORDENTLIG och treflig flicka, fullt 
kunnig i klädsömnad, önskas på herr
gård i Sörmland 3—5 veckor, mot 
fritt vivre. Svar till »Herrgård», 
Mölnbo. 

GUVERNANT vil'ig att något del-, 
taga äfven i husliga sysslor samt 
med lust och förmåga att handleda 
barn, erhåller genast plats på landet. 
Svar med fotografi, betygsafskrifter 
och uppgift om löneanspråk till 
»Prästgård», Nordiska Annonsbyrån, 
Göteborg. 

GUVERNANT mod hö.fre ompetens, 
enkel och anspråkslös, undervisnings
van och musikalisk samt med goda 
rekommendationer sökes för nästa läs-
År på landtgård för 3 à 4 barn. 
Svar med betyg och foto. samt löne
anspråk märkt »Augusti 1918», p. r. 
.Kristianstad. 

ANSPRÅKSLÖS, bättre flicka får gen. 
komma till liten fam. mot fritt vivre 
o. medfölj. t. landet. Fru Apotekare 
Bode, Timmermansgatan 29 A, Stock
holm. 

GYMNAST. Lng barnkär flicka ön
skas, helst Centralist, som mot fritt 
vivre och fria resor vill under en 
del af sommaren vara på landet i 
södra Halland för att gifva barnen 
friskgymnastik. Svar jämte referen
ser under adr. »Gymnast», S. Gumailii 
Annonsbyrå, Malmö. 

BILDAD DAM, helst musikalisk, ej 
öfver 35 år, som på esen hand eller 
med någon hjälp kan sköta ungkarls
hem, får plats i Göteb. på landet. 
Svar med foto., ålder, lön, refer, till 
»A. X.», Iduns exp. 

B-rnsköterska. 
Fullt pålitlig, kunnig barusköterska 

med goda betyg och rekommendatio
ner sokes tör nyfödt barn samt tven-
ne äldre barn ålder 5 och 7 år, i 
disponentfamilj vid bruk i Småland. 
Svar till »P.Mitlig», Iduns exp. 

Apotekselev. 
Kvinnlig student erhåller plats som 

elev på apoteket Örnen, Stockholm. 

Guvernant 
med student- eller högre lär .-examen, 
enkel och anspråkslös, erhåller i 
midten af juni eller tidigare plats hos 
tjänsteman. Svar med betyg och foto. 
som återsändas, märkt: »Vacker norr-
landstrakt», p. r. Härnösand. 

Pålitlig, ordentlig 
flicka 

utan pretent. på nöjen, fullt kunnig 
i enklare matlagning och sömnad, får 
god plats i prästgård på Gottland 
att som familjemedierii deltaga i alla 
hemmets sysslor. Ej landtbruk, jung
fru finnes. Goda rek. och ref. önskas. 
Lön 25: — kr. mån. Prästgården, 
Burgsvik. 

På grund av nuvarande innehavar 
rens avgång är platsen såsom köks-
förestånderska vid Piteå hospital och 
asyl ledig att tillträda senast 1 Juni 
innevarande år. Lönen utgår för när
varande med kontant 6G0 : — kr. per 
år, 33 proc. krigstidstillägg härå, 
fria naturaföi måner och 1 månads se
mester årligen. Onskligt vore att sö
kanden genomgått Statens Skolköks
seminarium för utbildande av hus
mödrar vid större anstalter. Ansökan 
åtföljd av bestyrkta betygsavskrifter 
jämte frejdbetyg ställd till Kungl. 
Hospitalsdirektionen, Piteå, insändas 
före 15 maj till 

Sysslomannen, Hospitalet, Piteå. 

erhåller anställning den 20 Maj. 
Egenhändigt skrifna ansökningshand
lingar åtföljda af event, betygsaf-
skrifter, läkareintyg och fotografi 
ställas till Mörsils Sanatorium, Mörsil. 

Husmoder. 
Husmoderbefattningen vid Uppsala 

stads t örsörjninirsinrättning kungöres 
härmed till ansökan ledig. Sökanden 
bör vara fackutbildad och äga prak
tisk erfarenhet af alla inom en an
stalt förekommande göromål p:\ ifrå
gavarande område, såsom ledningen 
af allt som rör köket, bageriet, lin
neförrådet, tvätten m. m. 

Tjänsten tillträdes så fort som möj
ligt under instundande Maj eller 
Juni månad å tid, som efter öfver-
enskommelse framdeles närmare be
stämmes. 

Lönen utgöres af kontant 700 kr. 
pr år jämte för innevarande år 15 
proc. dyrtidstillägg, livartill komma 
förmånerna af fritt vivre, bostad om 
ett rum samt värme, lyse och fri 
tvätt. 

Ansökningar, ställda till Fattig
vårdsstyrelsen och åtföljda af prästs 
betyg, läkarebetyg och öfriga hand
lingar för styrkandet af sökandens 
kompetens, skola vara ingifna senast 
kl. 12 m. den 22 instundande maj. 

Uppsala den 27 april 1918. 
FATTIG VA RDSSTYRELSEN. 

PLATSSÖKANDE 

BÄTTRE flicka önskar från 1 juni 
plats i god fam. där jungf. finnes, 
som husm. verkl. hjälp. Kunnig i 
handarbet. Familjemedl. Svar till 
»Norrlandstös»* Iduns exp. f. v. b. 

UNG MUSIKLARARINNA önskar un
der sommaren kondition på landet 
mot fritt vivre, intresserad af att 
deltaga i hushållet. Svar till »Glad
lynt», Nordiska Annonsbyrån, Göte-
bo rg. 

BÄTTRE FLICKA, 29 år, frisk, med 
vana i enklare matlagning, önskar 
för vidare utbildning plats i finare 
hem, helst prästg. för att deltaga 
i alla förekommande göromål. På 
lön fästes mindre af seende. Svar 
till »Familjemedlem», Sjötorp p. r. 

25-ARIG lärarinna önskar i början 
af juni mot fritt vivre plats i bättre 
familj som husmors hjälp. Svar till 
»Hjälp», Iduns exp. f. v. b. 

FOLKSKOLLÅRAKIXNA s m genom
gått 8-klasMgt läroverk, önskar un
der sommarferierna juli och augusti 
plats på landet att läsa med barn. 
Svar till »Und er visningsvan 24 år», 
Iduns exp. 

vid hospitalets kvinnoafdelning är le
dig ^att tillträda i början af juni. 
Ansökan jämte betygsafskrifter och 
läkareintyg och helst äfven fotografi 
skola före den 20 maj vara insända 
till 

OFVERLÄKAREN. 

fl 
vid 

sokes hos styrelsen adr. Karlstad. 
Vana vid magasinsarbete, bokföring 
och möbe'ritning. Betyg, löneanspråk 
och ref. före 20 maj. Tillträde efter 
20 juli. 

EN 27-ARIG bättre flicka kunnig 
i matlagning och finare handarbeten 
samt äfven genomgått en kurs i 
sjukvård, önskar plats under som
maren helst uppåt Norrland eller vid 
badort, som hjälp åt någon sjuk, 
eller att sköta barn. Svar till »1 
Juni», Iduns exp. f. v. b. 
STUDENTSKA med lär.-ex. o. un
dervisningsvana önskar under somma
ren plats i godt hem på landet ntf 
undervisa ett par timmar dagligen. 
Sv. t. »Sommarkondition». Iduns exp. 
EX7~SJÜKSKÖTERSKA önskar pri
vatvård eller fast plats på sjuk
hus e. d. Goda l»et. och ref. företes. 
Svar till »Syster», Nordiska Annons
byrån, Göteborg. 

PLATS under tre månader önskas mot 
fritt vivre och resor i fint hem helst 
å herrgåra. Svar till »Hushållsvan», 
Figeholm p. r. 

LÄRARINNA önskar plats i familj 
under sommarfei ierna, att läsa med 
barn, eller som husmors hjälp. Svar 
till »26 år», Alberga. 

UNG FLICKA, som denna termin 
genomgått åttaklassigt läroverk, ön
skar under sommaren plats på större 
landtegendom eller i prästgård på 
landet. Svar till »E. W—g», S. 
Gumœlii Annonsbyrå, Göteborg. 
18-ÅRIG flicka, från godt hem ön
skar plats som hjälp och sällskap, 
gärna åt barn, då jag är mycket 
barnkär. Helst å gård i Skåne eller 
annoistädes. Fritt vivre samt liten 
lön önskvärd. Hjälper gärna tili med 
skrifgöromål. Hjärtligt tacksam för 
svar till »Lice», Iduns exp. f. v. b. 
BÄTTRE ILICKA önskar plats i fa
milj att gå frun tillhanda, där jung
fru finnes. Har genomgått Husmo
derskola, kunnig i enklare sömnad 
och handarbeten. Önskar få medfölja 
till badort. Svar till »Maj», Sven-
ljunga p. r. 

UNG FLICKA som genomgått han
delsskolekurs önskar plats som hjälp 
på kontor. Är äfven villig att deltaga 
i husliga göromål mot fritt vivre och 
någon lön. Svar till »17 år», Iduns 
exp. f. v. b. 

UNG läroverksläiarinna önskar i som
mar 1 mån. à 6 ve.-kor plats i tref-
lig fam. som Jär. eller som hjälp i 
huset. Är. äfven villig betala inack. 
om matlagn. kan få läras. Svar till 
»Sol 1918», Iduns exp. f. v. b. 
PLATS till landet som husmors hjälp 
önskas af 17 '/»-årig realskoleexamine-
rad flicka. Kan Jäsa med barn och 
undervisa nybörjare i musik samt del
taga i hemmets göromål. Svar till 
»Intresserad», Uppsala p. r. 
STUDENTSKA (lärarinna) önskar fe
rieplats i treflig familj. Svar till 
»24 år», Gumrelii Annonsbyrå Malmö. 
MOT FRITT VIVRE önskar skicklig 
språklärarinna, som talar och under
visar franska, engelska, tyska, itali
enska plats på Jandet från 1 Juni. 
Bästa ref. Svar till »Språklärarinna», 
S:t Paulsgatan 33 B, 3 tr., Stock
holm. 

UNDER 3 veckors semester önskar 
bildad flicka inackordering, helst på 
herrgård. Svar till »E. S.» Iduns 
exp. 
PLATS för 14-års gosse önskas mot 
betalning, där han kan få några tim
mars daglig undervisning i vanliga 
skolämnen samt- lämplig sysselsätt
ning. Svar till »1-1-års gosse», under 
adr. S. Gumadii Annonsbyrå. Stock
holm f. v. b. 

UNG lärarinna önskar under som
marferierna plats i familj, helst i 
Norrland. Är villig deltaga i alla 
inom e;t hem förekommande göromål. 
Fritt vivre, men ej lön. Har genom
gått hushållsskola. Tacksam för svar 
till »Sydländska 22 år», Iduns exp. 

UNDER juli mån. ville en haliands-
tös gä rua styra kosan till heirgård 
eller prästgård i ljusa Norrland eller 
mörka Småland, där ungdom finnes. 
Fria resoi och fritt vivre mot vill
kor som genom korresp. kan disku
teras. Svar till »Folkskolelärinna», 
Iduns exp. f. v. b. 
MOT FRITT VIVRE önskas plats i 
god familj af ung bättre flicka att 
deltaga i husliga göromål. Genom
gått hushållsskola. Kunnig i kläd-
och linnesön^nad, handarbeten, väfnad 
o. d. Svar till »Intresserad våren 
1918», Iduns exp. f. v. b. 
FORLOFVAD FLICKA, energisk och 
ordentlig, som önskar förkofra sig 
i alla inom ett hem förekommande 
göromål, önskar plats under somma
ren helst vid herrgård. Ref. finnas. 
Ingen lön. Svar till »Energisk», p. r. 
Västerås. 

s-tJVDS 
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Avdelning för barnsköterskor 
formed lar anställningar för kortare 
eller längre tid åt examinerade och 
väl meriterade barnsköterskor. 

A d r . :  R e g e r i n g s u a t .  1 0 7 .  
E x  p e d .  -  t i d :  K l .  9 — 4  ( d a g  f ö r e  
heltfd. 9—2). 

Riks- och Allm. tel. 40 47. 
K o s t n a d s f r i  fö r m e d l i n g .  

UNG, anspråks, ös flicka, kunnig i 
enkel klädsömnad, linnesömnad, hand
arbete ^ och _ h usliga sysslor önskar 
plats i familj eller hos ensam dam. 
Tacksam för sv. t. »Box 79», Vinslöv. 

KVINNLIG sjukgymnast nyutexami
nerad önskar plats under sommaren 
lielst på landet. Obs. I Äfven kun
nig i ansiktsbehandling. Ref. finnas. 
Svar till »Sjukgymnast 25 år», Allm. 
Tidningskontoret G. Ad. Torg, Sthlm. 
TVÄ unga, bildade flickoa* önska plats 
hos ensam dam såsom sällskap och 
hjälp, medföljer gärna till badort 
eller dylikt. Svar hvar för sig till 
»M.» och »E.», Iduns exp. f. v. b. 

BILDAD FLICKA s >m genomgått 6 
mån. kurs i sjukvård önskar plats 
att vårda sjuklig herre eller dam. 
Är vilüg att deltaga i husliga syss
lor. Svar till »R. II.», Sv. Tele
gram b!_Ajin!-av^,HäJsingbo rg. 
UNG. u nd ervj s ni ngs van lärarinna med 
högre kompetens önskar undei som
maren mot fritt vivre plats att un
dervisa helst mindre barn i vanliga 
skolämnen eller deltaga i hushålls-
göromål. Svar till »Sommaren 1918», 
Svenska Telegrambyrån, Norrköping. 

Vikariat eller privatvård 
sokes af examinerad sjuksköterska. 
Svar till »Vikariat», Kinna. 

H u s h å l l s k u n n l g  
barnkär bättre flicka önskar plats un
der sommarmånaderna. Palmquist C:o 
17 Malmskilnadsgatan, Stockholm. 

Bättre kompetenta 
platssökande med goda betyg söka 
pl. såsom Guvernanter, Gymnaster, 
Hushålls- o. Barufröknar, Sköterskor 
till barn o. äldre Husmors hjälp för 
h varjehanda sysslor m. fl. Palmquist 
C:o 17 Malmskilnadsg., Stockholm. 

Plats som husmors 
hjälpreda 

önskas snarast af ung flicka som 
f. n. genomgår en husmoderskola. 
Referenser kan erhållas från E. Hults 
Kvinnliga Utbildningsskola, Djurs
holm. Tel. »Villa Hult», Djursholm. 
Svar märkt »Juni månad 1918», Iduns 
exp. 

Folkhushillningskommissionens Varuförmedlingsbyrå erbjuder: 
Norsk Slofetsill, c:a 110 kgs packning à Kr. 75:— pr tunna 

vagnfritt Varberg. 
m » c:a 110 kgs packning à Kr. 73:— pr tunna 

vagnfritt Tro ndhjem. 
Salt Makrill, c:a 92 kgs packning à Kr. 65:^ pr tunna vagn

fritt Lysekil. 

Garanti för friska och sunda varor. 

Rekvisitioner tillställas F: H. K-, Varu rörmedlingsbyråns Fisk
sektion, Stockholm 2, eller Statens Fiskkommissionär, Gö teborg 4. 
PLATS som husmor i mindre hem 
önskas af troende flicka som med ord
ning och omtanke kan sköta ett hem. 
Svar till »31 år», Iduns exp. 

Privatvård. 
Ung flicka som genomgått lasa

rett med goda rek., önskar under som
marmånaderna plats att sköta äldre 
herre eller dam. Är äfven villig att 
hjälpa till med husliga sysslor. Svar 
emotses snarast under adress »Lisa», 
Lidköping p. r. 

Yngre dam 
af god familj, gladlynt och med godt 
sätt önskar under sommaren plats i 
finare hem på landet, helst Dalarne, 
som sällskap och hjälp med lättare 
husliga sysslor, mot fritt vivie eller 
liten lön. Goda reterenser önskas 
och lämnas. Svar till »Mångsidig», 
Iduns exp. f. v. b. 

INACKORDERINGAR 

17-ARIG bildÄd flicka önskar under 
sommaren inackordering i trefligt hem 
där ungdom finnes, är villig deltaga 
i lättare inomhus förekommande göro
mål. Svar till »17 år», Väneisborg 
poste restante.  

FÖR konfirmationsundervisning önskar 
Stockholmsflicka inackord., i präst
hem i Stockholms närhet, där kamra
ter finnas. Svar till »Konfirmand», 
Iduns exp. 

INACKORDERING erhålles å litet 
trefligt hvilohem å landet. Elektr. 
ljus m. m. Begär prospekt och ref. 
S y s t e r  E l s a  E r o d i n g ,  S k u l t o r p .  

HVILOHEMMET Ivernäs, Ljungby 
mottager inackorderingar på längre och 
kortare tid. Härligt läge, enkla tref-
liga rum, elektr. ljus, telefon. 

T e k l a  Fr ö j d .  

UNG DAM önskar inackordering å 
pensionat eller gård i Blekinge, helst 
i närheten af kusten. Svar märkt 
»Juni el er Juli», Iduns exp. f. v. b. 

INACKORDERING under sommarferi
erna på landtegendom i vacker trakt, 
helst vid hafvet, med tillfälle till 
bad och cykling m. m. i god och 
aktad familj önskas för 2 unga 
flickor. Svar till »Officersdöttrar som-
maren 1918», Bokhandeln, Djursholm. 

DISKRET INACKORLERING erhåller 
bättre dam hos välr. barnmorska på 
landet. Svar märkt »God vård». Iduns 
exp. f. v. b. 

DIVERSE. 

För den nyfödde• 
Komplett, elegant utstyrsel, särde

les präktiga plagg i stor modell, 
llemsömnad af uteslut, bästa mate
rial. Förord af läkare. Pris pr kar
tong 18 kr. Mönsterkartonger väl-
sydd 10 kr. Bärmantlar 5 kr. Allt 
förstklassigt. Kort från vederböran-
des Lfsmedelsnämnd medsändes rekv. 
Fru Caspersson, Järutorgsgatan 3, 
Örebro. 

Kaktus 
bästa rumsväxter tarfva 
ringa omvårdnad, böra ej 

saknas i något hem. 
Begär priskurantl 

SOLBERGA 

HANDELSTRÄDGÅRD, 

VÄSTERÅS. 

Utmärkta organ 
för 

annonsering i landsorten 
äro följande tidningar: 

Arvika: Arrika Tidning. 
Avesta: Avesta-Posten. 
Borlänge: Borlänge TMran». 
Borås: 

Eksjö: Eksjö-Tidningen. 
Engeihoim: Engslholms Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Faiun: Falu-Kurirefl. 
Gefie: Gefle-Posten. 
Halmstad: 

Hedemora: Södra 
Hälsingborg: 

Härnösand: Hernösands-Posten. 
Höganäs: Höganäs Tidning. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Karlskrena-Tidningen. 
Karlstad: Karlstads-Tidningen. 
Katrine holm: Katrinehnlms-Kuriren. 
Kristinehamn: Ansgatii-PnsteiL 
Landskrona Landsknna-Pasten. 
Linköping 

Luleå: Korrbottens-Kuriren. 
Malmö Skånska Aftonbladet 
Mariestad: Tidning löt Skaraborgs Ma. 
Mora: Mora Tidning. 
Norrköping: 

Nyköping: Södermanlands Nyheter. 
Nässjö: 

Oskarshamn: 

Skötde : Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls -i  

Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohusläningen. 
Umeå: Ilästerbottens-Kiiriren. 
Uppsala: 

Visby: 

Västerås: Ifestmanlands läns Tidning. 
Växiö: Smålands-Poslen. 
Ystad : Södra Skåne. 
Örebro: Örebro 
Örnsköldsvik: Örnsköldsviks-Post». 
Östersund: Jämtlands-Posten. 
östhammar: östhammars 
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Professor PATRIK HAGLUND» 

Symnastisk-Ortopedisk-Kirurgiska P rivatklinik 
R^T. 7025. Slureg 62, Stockholm.. S TJ3301 
för behandling af stödje- oehr örelseorga
nens skador, siukdomar.defo rmiieter och 

funklionsrubbningar. 

Doktor J. Arvedsons knrs 
i Sjukgymnaktik, Massage 
och Pedagogisk Gymnastik 

medför enligt kungl. maj:ts medgif-
vande samma komp. o. rättigheter 
som en kurs vid Gymn. Central
institutet. 

Kursen 2-årig börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D:r J. 

Arvedson, adr. Odengat. 1. Stockholm 

Gymnastikdirektörsexamen 
aflägges efter 2-årig kurs at kvinn
liga elever vid 

Sydsvenska Gymnastik-Mitutet. 
Ny kurs börjar i sept. 
ProBp. M ajor J. Q. Thalia, LrND. 

Göteborgs 

•ymnastiska Institut 
Fullständigaste ettåriga kurs i 

Sjukgymnastik och Massage 
Nästa kurs börjar 15 Sept 

Begär utförligt prospekt' 

Vid Professor linmans Inst tut 
börjar den 14 Sept. ny (ettårig) kurs i 
Massage och sjukgymnastik. 

Begär prospent 
Brunkebergsgatan 9, S'ockholm. 

Doktor A. Kjellbergs 
Kurs i massage o ch s jukgymnastik 

Begär prospekt! 
Stockholm. llolländaregatan 3. 

/«y Det berömda A 
^ hårstärkande vattnet. '  

Oifver g rått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjall. Hindrar håret atl falla af. 
Market grund. tö'/9. Beg. end. fl. med orden: 
Royal » Windsor Perfectionne*, tin alltiamt 
stig. försälin samt 30 érs succés gar. koyil 
Windsors verkan. Pris kr. 6.50 -f poito. 
Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev.. 21 D rottninggatan 21, Sth lm 

i d e r  l i v s l i d a n d e  
' ooh dylikt undgås bäst genom 

bruk af lifmoderspruta. Pris 
12, 1 4, 17 kr., med båda rören 
18. 20, 25 kr. Vid köp recept 
på lämpliga lösningar samt 
anatomisk bild. Noliberpulver 
5 kr. pr ask. Lifmoderspeglar 
3 o. 5 kr. Prislista mot 10 öre 
porto. 
CARL G. SCHRÖDER, 

Möllevångsgatau 53 b, Malmö. 

Strängnäs Husmoderskola. 
Sommarkurs 10 juni—17 augusti med undervisning i matlagning, bak-

ning, konservering, syltning m. m. Prospekt genom Fru M. Braune, 
Strängnäs. 

Vid Aringsbergs Helpension 
för flickor börjar höstterminen den 31 aug. Undervisning meddelas 1 
alla skolämnen samt i musik. Härligaste läge vid skog och sjö, 1 Vt 
km. från Alfvesta järnvägsstation. Prospekt sändes på begäran. Arings-
berg, Alfvesta. Rikstelefon Alfvesta 104. Elsa Kjellander. 

Herrsätra Skolgård, 
8-klassig elementarskola för flickor, helpension, förlagd till Mol-
stabergs landtegendom, Mölnbo. 

Infödd tyska, skolkökslärarinna, exam, musiklär. 

Adr. Molstaberg, Mölnbo. Riks. Mölnbo 4. 2 sign. 
Jlnna Stindin• 

Generande hårväxt ] 
i ansiktet och på kroppen aflags-
nas fort och sinärtf itt med roten ] 
genom bruket af SERRAlL. De i 
hårbildande papillerna dö och 
håret fo -  svinner därigenom för 
alltid. Oskadligt äfven for den 
ömtåligaste hud. Bättre än Elek-
trolys, som ofta skadar nerverna. 
Pris med bruksanvi-n. Kr. 3s—. 

Parfymer! Ravissante 
Drottninggat. 26, Malmö 6 

Amikfsmatsage 
kan var och en gifva sig själf 
med Crème Salome, er
känd t bästa och angenämaste 
medel att erhålla ren, mjuk 
och hvit hy. Användes dagligen 
i min praktik. Pris kr. 5. Till 
landsorten m. postförskott utan 
angifvande af innehållet. Mas
sage beskrifning medföljer. 

M A R I A  E N Q U I S T ,  
Exam. sjukgymn. 

I n s t i t u t  f ö r  s k ö n h e t s -
v å r d  o c h  p l a s t i s k a  

o p e r a t i o n e r .  
Stockholm, Biblioteksgat. 6—8. 
Riks 160 68. Allm. 226 62. 

Önskebarn. 
Blifvande barnets kön. Konsten att 

inverka därpå utläres. Tillskrif »Er
farenhet», Iduns exn. f. v. b 

Svenskt fabrikat 
Stark, beprövad Konstruktion. 
Lätt, behaglig gäng, stor hastighet. 
Fördelaktiga avbetalningsvillkor. 

I tTAYà WÀ Kfé'ft£/2!ZC 

Kvinnor. 
Det finnes ett arbete för Eder med 

uiycket god förtjänst som kan utfö
ras i hemmen. Med ar betstillgång 
såväl i normala som kristider. När
mare meddelas mot insändandet af 
50 öre i frimärken. 

Fabrikör E. Kellin, Eslöv. 

V AR D A  H AR E T  
om det a r sjukt eller friskt, och anv änd 

ZIWERTS' EXTRAIT VEGETAL 
Basta hårkonserveringsmedel. Finnes till salu 
hos frisörer och i parfymaffäre r samt hos 

Kungl. Hofleverantör 
«WERTS EFTR., GÖTEBORO. 

Återförsäljare rabatt. 

Fröknarne Kugelbergs 

Konvalescenthem för Barn, 
OLOFSFORS, Dala-Husby. 

Referenser: Doktor Erik von Bahr. Uppsala. Prospekt sändes på begä
ran. Postadress: Olofsfors pr Dala-Husby. Rt. Dala-Husby 8. 

K a r i n  o c h  U l l a  K u g e l b e r g  

Hälsobrunnen Hälsan, 
Hälsingborg. 

Sofiakällan, landets e nda koksahkälla. Köissns Järrkälfa Härliga 
havsbad i Öresund, strandbad. Medic>niska bad. elektrisk behand
ling, s ukgymnastik och massage. Lok<tl he tluftsbehandling. Före
trädesvis bi handlas reumatism, gikt, uri nsyiediales, mag- och tain^jukdomar, 
kroniska slemhinnekatarrer, skrovlor, konvalescens. 

Brunnskonioref, adr. Hälsingborg, sänder piospekt. Btunnsläkare: À 
Björkman 

Svenska Kurort föreningen 
Riß Vattenkura natal t, Katrineholm, 

Kneippbad. Starkt radiumhal-
tigt vatten. Skogsluft. Läkare. 
Professor Astley Levin, Sthlm. 

Rnrtf v* Norrköping. Alla slags 
6 bad o. behandl. mot R h e u-

A d e r f  ö r k a l k . .  
L ä k . :  W .  B e r g -

Borgholm K»">rt och 

m a t., Gikt, 
N e r v s j u k d .  
w a l l .  

havsbad, 
sydl. öklim. Utm. 

bad. Tidseiil. utrastn. Väl funger 
v a t i e n l e d n .  L ä k . :  J o h n  P e y ro n ,  
Engelbrektspl. 2, Sthlm. 

RüctaHs Havsbad och kiminstalt 
D n a l a U S  ,  , f i — M i l t ,  jä m n t  k l i 

mat, häri. läg., en av Västkusten* 
naturskön, badorter. Läkare: d :i 
Erik W r i 11 , Bàstad. Sjukgym
n a s t  T .  H o l m b e r g .  

nntnröHaT9bad- välk- kur" °°b 

" raitrtmiinnaort. Naturskönt 
läge; iialsos. klim. Alla vanliga 
bad, sjukg. 
Uppl. D. Uthyr.-byrâ. E. 21. 

riitircn+rn Brunn, Versia. Lugnt, ujursaira 8tjUBj enkelt 1Iä|ft 0 
t nit läge. Jårnkällor. Väl se, v. b ad 
lletluft. Elektr. ljusb. Om.Vrgsf. 
massagebeh. Billigt, Iii k. H i a 1-
m a r  A n d e r s o n ,  O r u p ,  H ö ö r .  

Fiskebäckskil 
dam min ha v si u it. Alla sort. bad. 
Massage o. sjukgymn. Bill. lev-
nadsk., .stor, ryml. matsal. Läk.: 
L i v m e d .  E m i l  J a c o b s s o n ,  
Sthlm. 

Fliru^und Havs- o. Gyttjebad i rurubunu Sthlmg skärg. Läk • 
D  r  E m i l  Z a n d e r ,  S t h l m .  ( S p e c .  :  
Hjärtsjukdomar.) 

Grennaforssa <^f^u
v

ra$. 
Brukl. medic, badf. Läk.: d:r B. 

Björnsdon, Stockholm. 
ftftfarri Pr Gnosjö, Smål. Högt 

" läge i skogr. trakt vid 
sjö. Vanl. badf., god järnkälla. 
Rikst. Massör. Läk. 

Hellby Brunn <meU
To 

\ pperlieja kom. Starkt radioaktiv 
jämkälla. Füllst, badanst. och 
Kneippbad. Häri. skogsluft. Bill. 
S ä s . :  2 7 / 5 — 1 / 9 .  L ä k .  A  1  f  r .  T e r -
n e 11, Sthlm. 

Halcion Q Kuranstalt, Horred, 
Västergötl. Reum., gikt. 

nerv- o. hjärtsjukd. Spec, gyttje-
m.-bad. Lämpl. rekreationsort. Barr
skog. Gott bord. 1/6—8/9. Läk. : 
K l a s  B j ö r k m a n .  

Hin Badanst. Sundaste läge i den 
* förtj. Guldkroken v. Vättern. 
Utm. bad. Nytt strandb. 1 :a kl. 
bost. God mat. Läk.: D:r E. T e n g-
strand, Sthlm. För gymn. o. 
mass. D:r II j . Ekberg, Sthlm. 

H ä l c a n c  B r u n n s a n s t . .  H ä l s i n g b o r g ,  
MdlbdnS v 0retjuad Sofiakällan. 

Järukälla. Alla med. hadf. Häri. 
strandbad. Reum., magsj :r, skro-
ful. åkommor. Konvalesc. Läk.: A. 
Björkman, Hälsingborg. 

annisdal kalla m. hog ra-Joh 
d i o a k t i v i t e t ,  va r s  v a t t e n  a n v .  
även till alla bad. Läkare: G. 
Ericsson, Köping. 

Källvik 8/6—r21/8. Loftahammar. 

i 

Lugnt, enkelt, billigt, 
skogrik, vindskyddad havskust, 
füllst, brunns- o. badkur. lük. : 
Torkel Ericsson, Västervik. 

Lannaskede 
Stark järnk. alla brukl. badf. Spec 
Gyttjebad. Kneipp. R ad i u m-I n-
s t i t u t. Diet. bord. öppnas 3 Juni. 
L ä k .  D r .  S i g g e  W i k a n d e r ,  
Sthlm. 

Loka —16/8. Terminsind. Rheu-
mat., hjärttfel, neurasth. Be

römda gyttjebad jämte vanl. badf. 
Radiuminhal. Dietkost. OverL T h. 
Hed borg, Sthlm. 

och 
Högt 

o. turrt läge i natursk. trakt nära 
Kinnekulle. Berömd järnkälla, starkt 
radioaktiv. Billigt. Läkare: E. 
PoDtén, Göteborg. 

Lvsekil Havsbad, klimatisk kur-
—•?- och rekreationsort, füllst. 

Lundsbrunn 

brunns- och badkur, sjukgymn 
massage. Mod. anläggn. o. goda 
bostäder. Nya bergsprom. Läkare: 
Hjalmar Fries, Sthlm. 

Malen Bås tad. Füllst, kurort. 
? Varm- o. havsliad. Vid

sträckt barrskog. Sjukgymnastik, 
brunnsdiickn., dietisk behandl. Lek
stuga. Lekledarinna. Läk.: Profes
sor Kj. O. af Klercker, Lund. 

Marstrand Havskuranstalt med 
utm. bad, spec, gytt-

je- o. tvalmassageb., goda kommu* 
nik., billiga levnadsomk. Prospekt 
g e n .  b a d k o n t o r e t .  L ä k . :  D r  I v a r  
Lagerberg, Marstrand. 

Medevi Skogssanat. Berömda järn-
k. m. radioaktiv utstråln. 

I im. gyttje- o. halvbad. Sol- o. 
luftb. Kalla bad i Vättern. Ter
rängkurer. Dietiskt bord. Läk.: G. 
Bergmark, Uppsala. 

Mösseberg Vattenkur. oçh «a-
s. natonum. 1,100 f. 

öppet hela året. Nauhei-
.flyt. kols. eller ljusb. 

Röntgen- o. högfre-
F r .  O  d  e  n  i  u  s ,  

Nybro 

Ö. h., 
merb. 
Inhalatorium, 
kvensavd. Läk.: 
Sthlm. 

NorrtclÎG 17/6—25/8. Berömda 
2 gytt.ie massaçeb. spec. 

för led- o. muskelreum. Kolsyre- o. 
tallbarsb. Vack. natur. Vattenl. 
Rum o. mat för badg. 4 à 6 kr. 
pr dygn. Läk. : C. P o n t é n. 

29 km. fr. Kalmar. Präk
tig barrskog. Torr grus-

grund. Alla moderna badf. Starka 
järnk. Radiumiiist. Billigt. Gott 
b o r d .  L ä k a r e :  D r  G us t a f  L u n 
dahl, Sthlm. 

Porla fl™110- Berömda, kraftiga 
järn vatten. Füllst, badanst. 

1 term. 1/6—1/7. II term. 5/7— 
2/8. Postadr. Porla. Läk. D:r H. 
N a u c k h o f f, Linnég. 12» Sthlm. 
Riks. och Allm. 1 

Ramlösa brunn *%*; A1^~ 
&. järnkalla. Spec.: Socker, gikt, 
njurl. Nauheimerbad. Röntgenun-
ders. Läk. : Prof. K. P e 11 é n. 

D r  M .  L j u n g d a h l ,  

Ronneby 

Doc. M. 
Lund. 

Starkaste järn-
msiss., ljus-, 

havbb.» k all vattenkur, dietkur. Läk.: 
Dr T h o r 1 i n g, Upsala, . Dr 
Rietz, Dr Hernlund och Dr 
F a l k .  

Badanst. Radioak-
Alla brukl. kur Rvd Brunns" tiv järnk. 

Saltsjöbadens Badhotell 
Alla moderna badformer. Fullstän
digt gymnastikinstitut. Öppet hela 
å r e t .  L ä k .  :  D r  O .  F .  Å b e r g .  

Skagersbrunn Adr Kristine
hamn v. sjön 

Skagern. Alla ba df. Radiuminst. Läk: 
D»* Johsn O. A. Bergqvlst, Sihlm 15 6 
15 7. Dr Nils G. Maren, Upsala därefter 

Havskuranst. Skyd
dat läge. Milt havs-

Berömda gyttjebad. Järn-
Säsong 10 Juni—31 Aug. 

Berghel, Sthlm. 

Strömstad 
klimat, 
källa. 
Läk.: A. 

SSrÖ 8/* k iärnv- fr* Göteborg. 
Urgammal vegetation, härliga 

strand- o. skogspromenader, saltaste 
bad, förstklassig restaurant. Adr. 
Särö A.-B., Särö. 

S ät ra Brunn. 1,4 mil fr. Sala. Dag-
lig vursttrafik, på best. dro

ska ev. automobil. Gyttjeb., gymna
stik, mass, särskild matordn. för 
magsjuka, öppet 14/6—15/8. Läk.: 
Prof. Friberger, Upsala. 

SöderköpingBninn .^h bad. 

hus. Nauheimerb. Elektr. ljusbad. 
Sjukgymn., mass, och hetluftbeh. 
Utm. skogsprom. Gott billigt bord. 
Läk. : R. A 1 m b e r g, Sthlm. 

Södertälie Säsong Juni—Aug. 
JUUC i€llJc kttiivattAnir , varmb., 

mass.-b., elektr. ljusb. Läk. : Ax. 
H e 1 1 s t e n i u s, Sthlm. För mass, 
o. gymn. G. VV i c k b e r g. 

Tranås ^ttenkuranst, öppen året 
om. Alla varma o. kalla 

bad. Dietkur. Röntgen. Natursk. 
läge, vid st r. barrskog. Moderata 
priser. Läkare : H. T h a m, Tranås. 

Trnco Bad ooh sommarvistelseort. 
Naturskönt läge. Ren och 

stärkande luft. Utmärkta varm- o. 
saltsjöbad. Tvenne läkare på plat
sen. 

TILIQPHRTDA Brunns och kurort. I mseDOQaRvrlflinlt Blekinge. 8 
Juni—20 Aug. Natursk. läge i högt 
ligg. skogstr. Utm. bad. Apotek. 
Bill. levnadsomk. Läk. : G. L i e d-
holm, Kyrkhult. 

Tvrincff» °» Sa natorium. Fysi-
—^ ——kaldietisk kurort. Elektr. 

bågljusbad. Högsolsbad. 
8yrgasbad m. fl. Gott 

luft. Läkare: Dr O. 

glöd- o. 
Tezlastr., 
bord. God 
R e i m e r s ,  Tyringe. 

Ulricehamns Snnatorium och 
baifanst., öppet 

året om. Vidstr. skogsomr. Mer än 
300 m. ö. hav. Alla brukl. bad o 
f y s i k a l .  b e h a n d l .  m e t .  L ä k . :  J o h .  
A. Andersson, Ulricehamn. 

Var b erg Havsbad o. gyttjebad-

spec. gyttjebad. Elektr. ljusbad. 
Billiga avgifter och levnad so m kost
n a d e r .  L ä k .  :  D r  O l o f  S a n d 
berg, Sthlm, Birgerjarlsgat. 19. 

Visby med Strandbadet Kr.eipp-
B y n .  L ä k .  :  K .  K a l l e n 

b e r g ,  S t i a n d v ä g e n  3 9 .  B a d o r t  s p e c ,  
för: nervsjukd. o. »reumatism». 

medel. Kneipph. Natursk. läge. Skog 
o. insjöar. Lugn sommar v. Ytterst 
bill, levnadsomk. o. bad pr. Läk.: 
B e r t e l  M ö l l e r ,  S t h l m .  

Medicinska förfrågningar besvaras av resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till 
den av Sv. Kurortföreningen utgivna publikationen »Svenska Bad- och Kurorter», (tillgänglig i bokhandeln) 
och till de olika kurorternas prospekt, som erhållas genom kainrerarekontoren och Svenska Turistföreningen. 
Stockholm, samt genom Nordisk Resebureau : Stockholm Operahuset; Göteborg, Palace Hotell; Malmö, Stor
torget 13 A; Köpenhamn, Kristen Benikowgade 1. 

OBS«/ Betn&ffnndte mathållningen vid Kurorterna påminnes allmänheten om nödvändigheten att 
medföra livsmedelskort. Fölhöjning av de i prospekten utsatta priserna kan möjligen bliva nödvändig om 
oförutsedda svårigheter för livsmedelsanskaffningen inträda. 

Önskligt år, särskilt i år, att badgästerna, där så ske kan, medföra eget badlinne. 
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RULLSTOL begagnad, men i fullgodt 
skick, helst med fällbart ryggstöd 
köpes af Fru Eva Johnsson, Norr-
köpings Frohandel, Norrköping. 
REALIST önskar, för praktiks vin
nande under sommarferierna plats som 
biträde hos landtmätare, helst med 
inackordering i familj. Svar till »Rea-
list», S. Gumeelii Annonshvrfl, Malmö. 

Bamskötorshor ! 
MINDRE privat Barnhem öfverlåtes 
i sept.—okt. Billig hyra, fint läge. 
Svar till »Barnherm», p. r. Uddevalla. 

Möbi rum 
nu eller hösten. Behagligt, nära Hum
legården. Fru A. Magnell, Kommen
dörsgatan 5, Stockholm." 

_ Fräknar _ 
borttagas på cirka två dygn med 
spécialité Orientaliska Pär an 
4 kr. med bruksanv., diskret och 
franko. Dépôt Parf. Västerlångg. 39, 
Stockholm. 

Obs. I Cyklister. Obs.l 
Ilvarje innehafvare af en cykel bör 

från och med i dag börja använda 
det nya tätningsmedlet för alla slags 
cykelslangar 

"CYCKLON"! 
»Cycklon» har under nu pågående 

världskrig visat sig vara oersättlig 
för cyklister. 

IIvilka äro fördelarna att använda 
»Cycklon»? 

Jol man behöfver ej ligga på lands
vägarna och laga sina ringar, det 
har ej någon betydelse om en spik 
eller annat skarpt föremål intränger 
i ringen. »Cycklon» gör gamla rin
gar användbara, hvilket äi en stor 
fördel i dessa tider när man ej för 
penningar kan få köpa en ordentlig 
cykelring. 

Pris pr ask Kr. 1 : —, fem anskar 
sändas fraktfritt mot Kr. 5:—, som 
uttages pr efterkraf. 

Tillskrif i dag # 

VARUAFFÄREN, NORRKÖPING. 
Obs.l Återförsäljare hög rabatt. 

Malmö 
Zander-Instituts 
Utbildningsafdelning 

Lärokurs i manuell och medico-
mekanisk Sjukgymnastik och 
Massage, Elektrisk behand
ling. Ljus-och Hetluftsbehand
ling, Inpackningar m. m All
sidigaste utbildningsanstalt i 
Sverige. Kompletteringskur
ser för redan utbildade gymnaster! 
Flera läkare och Gymf-astikdirektö-
rer! Kursjrna fortgå året om! Af-
delning för platsanskaffniii"5j 

Begär prospekt! 

Fondor 35,000,000 kronor. 

Stockholmskontor: Arsenalsgat. 9. 
,  i  Södermalmstorg 8. 

Filialer: ! . „„ f Sturegatan 32. 

Emottager värdehandlingar 

öppet eller slutet förvar. 

Fondavdelning. Kassafack. 

Idun utgitves denna vecka 
i A och B. 

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1918. 


